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1.0 Introduction

Welcome to the study of the Greek language. In this unit you would be introduced to the
history of the Greek language which will tell you how Greek language became the language
of the Mediterranean World and of the New Testament. This is interesting to know because
the language of the Old Testament was the Hebrew language (the language of the Jews,
which would be learnt in the third year of your course because it is a little bit more complex
than the Greek language). You will also in this unit be introduced to some study methods that
are particularly suited to the study of this language. While welcoming you to this course, |
promise you a difficult but an exciting time in the course of studying this language. And for a

starter, let me tell you that an understanding of this course would make your study of the New

Testament fascinating.

2.0

Intended Learning Outcomes (I1LOs)

By the end of this unit you would be able to:

explain the writing of the New Testament in Greek language

identify the personalities that promoted the Greek language

identify the three major dialects of Greek language

explain the importance of Greek language to New Testament students



e identify the five keys to observe in mastering the New Testament Greek
3.0  Main Content
3.1  The Coming of the Greek Language

The Greek language has a very long and interesting history covering the 13" Century BC to
the present day. There are various types of the Greek language. There is the Linear B, the
earliest form of the language which flourished in the 13" Century BC; the classical Greek
flourished between the 8" to the 4th Century and was used by Homer and Plato. Classical
Greek existed in three major dialects called, the Doric, the Aeolic and the lonic. Attic Greek
was a branch of the lonic Greek.

When King Philip of Macedon conquered Athens in the fourth century BC, he gave his son
Alexander the Great, over to Aristotle, one of greatest Greek philosophers and one of the
pillars of Western Philosophy to be tutored. It was Aristotle than evoked in Alexander the
love of Greek language and culture. By the time Alexander became the king of Macedon and
started his military campaign, he had already purported in his mind to impose the Greek
language and culture upon the world. However, because Alexander spoke the Attic Greek, it
was this dialect that he spread all over. This was the beginning of Hellenistic age.

As the Greek language spread across the world and met with other languages, what is known
as linguistic interference, took place. The interplay between the Greek dialect and the other
languages of the area produced what today is called the Koine Greek. Koine (kown) actually
is a Greek word meaning ‘common’ and this is the form of Greek spoken by the common or
everyday people.

One can boldly say that the spread of the Greek language and the formation of the Koine Greek
were part of the events God waited for before the coming of Christ. Paul has rightly said in
Galatians 4:4 that “in the fullness of time God sent his Son”. The use of Koine Greek made
the spread of the Gospel very easy. Apart from this, it is important to note that God used the
common language to communicate the gospel and this shows that the gospel belongs to all the
people not just to an elite few.

Many students (including the students of theological schools who really needed the language
more) often see Greek as an unnecessary enterprise and consequently it becomes a burden on
them. However, the knowledge of Greek is an indispensable tool in the bid to understand and
communicate the Word of God to others. Koine Greek is the key that will unlock the treasures
of God in elucidating sermons, teachings and Bible studies.

3.2 The Five Keys to Mastering New Testament Greek

Years of teaching Greek in Nigeria, both at theological institutions and universities and the
experience shared by other teachers of Greek has revealed that almost 90% of the students, if
not more, are Greek-phobic. The bid to reduce the phobia of Greek in the students pivoted the
searching out of the keys that can help them to master the language.



3.2.1 Memorization

As it is true of other languages, anyone wishing to study Greek must be ready to memorize
lots of materials. There is the need to memorize the vocabularies and the suffixes (these are
morphemes added at the end of a word to form derivatives). The students will need to devise
memorization methods that would be natural to them. It is possible to use the Secretary’s
Notebook to write the words to memorize and study it always. It is also possible to use flash
cards or mnemonics to aid memorization.

3.2.2 Practice Exercises

Some students have a way of avoiding doing exercises by copying their friends’ works. Such
an attitude will forever make such students very poor in Greek. Try to do the exercises at the
end of the units by yourself and if possible, go the extra mile by giving yourself exercises
beyond the ones given either by the teacher or in the course material.

3.2.3 Devoting Time

No one will ever master Greek by studying it as a ‘crash program’. For anyone to master Greek,
the person has to devote time to it. Devote a specific period of time daily to study Greek. It
must become a routine that must be followed religiously.

3.2.4 Using a Study Partner

It is very rare for a man to study solely, especially where it concerns language. It is important
for students of Greek to form study groups. Each student should also strive to have a study
partner so that they can test, quiz, encourage and motivate each other.

3.2.5 Using a Consistent Study Method

Where it is possible, always read a chapter ahead of your lecturer so as to familiarize yourself
with the new topic to be taught in class. After such a topic has been taught, ensure that you
revise the topic again the same day it is taught. Using this method will make you go through
the same material at least thrice in two days.

The basic truth is that discipline is the bottom line in studying and understanding Greek. There
is no magical formula to it. If you can discipline yourself and follow the tedious steps
enumerated above, you will definitely excel in the study of Greek.

4.0 CONCLUSION

In this unit you have been exposed to the role of Alexander the Great in the development and
the spread of Greek language all over the Mediterranean world. You should also know by
now that there are three major dialects of the Greek language and that the development of the
Koine Greek in which the New Testament was written came as a result of the interplay
between Greek and other Mediterranean local languages. Koine Greek is also the Greek of
the common man of the time.



5.0 SUMMARY
The following are the major points you have learnt in this unit:

o Classical Greek is the mother of Doric, Aeolic and lonic dialects which are the three
major dialects of the Greek language.

« Attic Greek was a branch of the lonic Greek.

o It was the Attic Greek that became predominant because it was the dialect used by
Alexander the Great.

o The interplay between the Greek dialects and other local languages gave rise to the
Koine Greek.

o Greek language made the spread of the gospel very easy.

o It shows that God is interested in the common man as He chose the common language
to communicate the gospel.

o There are five keys to help in mastering the Greek language: memorization, doing the
self-assessment exercises, devoting more time, using a study partner and using a
consistent study method.

Self-Assessment Exercises
1. Discuss the role of the Greek language in the formation and spread of the New
Testament.
2. What are the methods that can make you master the Greek language?

6.0 References/Further Readings

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan. Summers,

Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
Press.
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1.0 Introduction

In the previous unit you have studied the development of the Koine Greek from one of the
three major dialects of the Greek language. You have also studied how to master the
language. In this unit, you will be introduced to the Greek alphabets and other preliminary
issues that are important to your understanding of the language. Let me tell you this: this unit
IS very vital to your mastering this course. In fact, I am of the opinion that you should not go
to the next unit unless you have absolutely mastered this unit.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit, you should be able to:

o read the Greek alphabets from memory

o write all the Greek alphabets

« explain the formation of the iota subscript

« identify the smooth and the rough breathing marks

« differentiate between the smooth and the rough breathing marks
« explain the importance of accents in the Greek language
 identify all the punctuation marks of the Greek language.

3.0 Main Content

3.1  The Greek Alphabets

The following table shows the Greek alphabets indicating their names, pronunciations and
how they are written in both the small and capital letters. There are twenty-four letters in all.



Capital Small
Letters Letters Name Pronunciation
A a Alpha a as in alaafia, magani, father, agwu
B B Beta b as in baba, bala, bebe,
) Y Gamma g asinigo, gele, go, gida, Ngozi
A d Delta d as in dele, ndidi, doje
E € Epsilon e as in ege, egg, equsi,
Z C Zeta dz as in zeal, zest, zenith
H n Eta e as in eel, feel, ile, ewu, eego
C) 0 Theta th as in these, thirst, this
[ ! lota i asinile, ink, chi,
K K Kappa k as in Kike, kite
A A Lambda | as in labalaba, lamb, lamp
M v Mu m as in mama, mark, make
N v Nu n as in no, nini, net
E & Xi X as in box, ox
O 0 Omicron 0 as i omo, ola
IT T Pi p as in pie, pillow, pepe
P p Rho r as in radeke, roll
> o, G Sigma s as in sauce, sisi
T T Tau tas in toll, titi
Y v Upsilon u as in mushroom, us
D 0] Phi ph as in phone, philo
X X Chi ch as in Christ, chest,
¥ 1 Psi ps as in lips, tips
Q ® Omega 0 as in ole, okay

Note that sigma has two forms: ¢ is used in the final position, while o is used either at the
beginning of a word or in the middle of a word.

WARNING: DO NOT GO BEYOND THIS POINT UNTIL YOU ARE ABLE TO
RECOGNIZE THE ALPHABETS BYSIGN AND NAME

3.2 Gamma

Gamma has some peculiar rule when it is to be pronounced in association with some other
letters. A gamma before another gamma would be pronounced as a “v’. This is why d&yyehog
would be transliterated as ‘angel’. The same is true of gamma before «, y and v though such
occurrences are rare.

3.3 The Vowels
The Greek vowels are a, €, 1, 0, 1, v and ®. Of these vowels, € and o are always short; n and ®

are always long; a, 1, and v can either be long or short. The student can by observation
determine the tone quality of the vowels that can either be long or short.



Please note that knowing the tonal quality of the vowels is important as it has a role to play in
the placement of accents as would be studied later.

3.4 The Diphthongs

As in English language, two vowels can also unite in a syllable to form a single sound. This is
called a diphthong. The following are the Greek diphthongs:

* ot pronounced like ai in aisle

* e&upronounced like ei in height

* ot pronounced like oi in 0il

* v pronounced like au in kraut

* gv pronounced like eu in feud

* ov pronounced like ou in group

* vt pronounced like wee

All diphthongs are long in tone except ot and o1, when they are in the final position in a word.
They are short for the purpose of accenting. Thus, in GvOpwmot, ot is short because it is the
final diphthong but in avOpdnoig it is long because it is followed by another letter.

3.5  The lota-Subscript

The iota-subscripts have no parallel in English language, that is, it is peculiar to the Greek
language. During the development of the Greek language, there are times when 1 followed
long a, 1, or ®. Though it became mute, it is a persistent letter that refused to be lost despite
the fact that it is no longer pronounced. In such cases, the 1 dropped back under the long
letters and became a subscript. Let us see the various instances of the iota-subscript in the
following words: avt®, cvvaymyii and wid. Some of us believe that this quality of 1 is referred
to when Jesus said not an iota of my word would pass away unfulfilled.

3.6  The Breathing Marks

Every Greek word that begins with a vowel or a diphthong or rho (p) must carry a breathing
mark. The breathing mark is placed over the rho or the single vowel which opens the word or
on the second vowel of the diphthong as in the following examples: pfjud, dvtiotiivor and
avt@v. If the letter that is to carry the breathing mark happens to be in the capital, the
breathing mark will have to come before the letter as in’Incovg.

There are two types of breathing marks:

There is the smooth breathing mark which is written as in avt@®v; and the rough breathing
mark which is written as in pfjud. The rough breathing mark calls for an additional ‘h” sound
to the letter carrying the rough breathing mark. This is why pfjud is transliterated as ‘rhema’.

10



3.7 The Accents

Like the breathing marks, the accents are placed over the vowels or the second vowel of a
diphthong. There are three types of accents in the Greek language. They are:

¢ The acute accent as in Aéyswv which indicates a rising inflection of voice;
¢ The grave accent as in Aaov which indicates a falling inflection;

¢ The circumflex accent as in avt® which is a combination of the rising and the falling
inflection.
All Greek words have an accent mark except proclitics and enclitics.

3.8 The Punctuation Marks

There are four punctuation marks in Greek. Two of them correspond with that of the
English language and these are:

* The comma (,)
* The period or full stop (.).

Though the other two, are written like English punctuation marks, they are different in their
function. These are:

e The Greek colon (-) which combines the functions of the English colon (:) or semi- colon
()

e The question mark in Greek is written like the English semi-colon ;).
Self-Assessment Exercise

Try writing all the Greek alphabets both in capital and small letters and continue memorizing
them until you can identify all the letters as you see them.

4.0 Conclusion

In this unit you have been exposed to all the alphabets of the Greek language indicating also
the consonants and the vowels. You have also been shown the diphthongs and how to place
accents and breathing marks on the diphthongs that are the combination of two vowel sounds
to form one sound. The other issues talked about are the iota-subscript, the breathing marks,
the three accents: grave, acute and the circumflex as well as the punctuation marks that
consists of the comma, the period or full-stop, colon and semi- colon as well as the question
mark.

5.0  Summary
The following are the major points that you have learnt in this unit:

e The Greek alphabet consists of twenty-four letters that are made up seventeen
consonants and seven vowels.

11



e Adiphthong occurs when two vowel sounds combine to become one single sound.

e When two gammas follow one another, the first one is pronounced as ‘v’.

e There are two breathing marks: the smooth and the rough.

e There are three accents: the grave, the acute and the circumflex.

o All Greek words have an accent except the proclitics and the enclitics.

o There are four punctuation marks: the comma, the full-stop, the colon/the semi- colon
and the question mark.

6.0 References/Further Readings

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan. Summers,

Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
Press.
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1.0 Introduction

In the previous unit you have studied the Greek alphabets and other preliminary issues that
are fundamental to the understanding of the Greek language. It is expected that before coming
to this unit you have mastered the alphabets both in reading and writing. If you have not
mastered these alphabets, kindly go back and master these alphabets. It is dangerous if you
continue without having mastered the alphabets. It is like building a house on a weak
foundation. As Christ has warned us, such a house will not stand the test of time. If you
however have mastered the alphabets, then you can go forward.

In this unit, you will learn about syllabification and the importance of the syllables to the
placement of the accent in the Greek language. After this, you will also learn the rules

guiding the placement of each accent.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit, you should be able to:

identify the number of syllables in a given Greek word

itemize the rules guiding the placement of the accents
translate some Greek words to English and vice versa

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

dym I lead GKov®
BAénm | see Exm

Ao I loose, destroy dryyehog, O
adehpodc, 6  brother dodAog, O
Kapmog, O fruit AOY0C, O

13

identify the three syllables that are important to the placement of accent

| hear

| have
messenger
slave, servant
word



Note: The words ending with 6 are masculine nouns. The letter should be learnt as part of the
vocabulary. Pronouncing these words would be made easier by first transliterating the words.
For example, dyo would be transliterated as ago. Caution has to be taken however that you
are not hooked on to transliteration that you will never be able to sight read from the Greek
directly.

3.2  The Syllables

The study of the accenting rule of the Greek would be made easier if the rules of syllables are
first learnt. This is because the placement of accents in the Greek is on the syllables. The
following are the rules guiding the determination of syllables in the Greek language.

a. A Greek word has as many syllables as it has vowels or diphthongs. For example, since
the word dyw has two vowels, it is made up of two syllables.

b. A syllable is long if it has a long vowel or a diphthong. It is also short if it has a short
vowel. For example, in the word BAénw, BAE is a short syllable while nw is a long
syllable. In the word dodAoc, 6o is a long syllable because it has a diphthong. The
only exception to the diphthong is what has been indicated earlier that a1 and ot are
short when they occur in the final syllable. Thus, in the word dvBpwmot, ot is a short
syllable.

No matter the number of syllables a word has, only the last three syllables are important as far
as accenting is concerned. These are the ultima (the last syllable); the penult (the next to the
last syllable) and the ante-penult (the third to the last syllable). For example, in the word
armolapPavopev, there are six syllables but only the last three are important to accenting. The
last three for the purpose of identification are pev (the ultima); vo (the penult) and Ba (the ante-
penult).

The next issue to tackle is how one demarcates the syllables correctly. The following rules
can therefore be of help.

a. There is one vowel or diphthong per syllable.

b. A single consonant by itself goes with the following vowel as in é0eacdueda, which
will be separated as € 0e a o pe Oa. If, however the consonant is the final letter in the
word, it will go with the preceding vowel as in éwpdaxapev, which will be separated as
€ o pa ko pev. Note that the consonant nu (v) goes along with pe.

c. Two consecutive vowels which do not form a diphthong are divided as in €éwpdxopev
above.

d. A consonant cluster that does not begin a word is divided and the first consonant goes
with the preceding vowel as in dpyfic, which will be divided as dp xfic.

e. Ifaconsonant cluster begins a word, it goes with the following vowel as in ypaen which
will be divided as ypa on.

f.  Double consonants are divided as in éyyeiog which will be divided as &y ye Aog.

Any consonant plus m or n goes with the following vowel as in avedpo which will be
divided as mved pa.

h. Compound words would be divided where they have been joined as in &vtt ypiotoc.

14



3.3  The Accents

3.3.1 Rules Guiding the Acute Accent

The acute accent can be placed on any of the three syllables, but the following rules have to
be observed in placing the accent.

1. The acute accent can stand on either short or long syllables as in Adyog and
O0LVVMUEVOL.

2. The acute accent can stand on any of the last three syllables as in dyyeloc, Aoyoc,
and kapmog.

3. The acute accent cannot stand on the antepenult when the ultima is long. For
example, while dyyeloc is correct because it has a short ultima, when the ultima is
long, it will become dyyéiov.

4. The acute accent cannot stand on a long penult before a short ultima. In such cases,
the acute may change to a circumflex. For example, while do0Aov is correct
because the ultima is long, it will change to 60bAog for a short ultima.

3.3.2 Rules Guiding the Circumflex Accent

The circumflex can be placed only on two syllables and the following are the rules.
1. The circumflex can stand only on long syllables as in do0b\oc.
2. It can stand either on the last two syllables: the penult or ultima as in dod\og and
KoPTOD.
3. The circumflex cannot stand on the penult if the ultima is long.
4. It can stand on the penult if the ultima is short.

3.3.3 Rules Guiding the Grave Accent

The grave accent can be placed only on one syllable. The acute accent on the ultima changes
to the grave accent when followed by words without any accent in between. For example,
AOEAPOG SOVLAOV.

It has to be noted that the primary word has to be learnt with its accent and as the word
changes form, the rules has to be applied for the proper placement of the accent. For example,
when using the noun, throughout the declension the accent remains on the same syllable as in
the nominative singular as nearly as the general rules permit. For the verbs the accent stands
as far from the ultima as the rules permit.

40 CONCLUSION

In this unit you have learnt that there are as many syllables as the number of vowels in a
Greek word. You have also learnt that the last three syllables called the ultima, the penult and
the antepenult are the ones that are important for the purpose of accenting. No matter the
number of syllables in a Greek word, the last three are the ones that the rules of accenting
affect. You have also learnt the rules guiding the placement of the grave, the acute and the
circumflex accents.

15



5.0 SUMMARY

The following are the major things you have learnt in this unit:
e The syllables that are important for the purpose of accent are the ultima, the penult and
the antepenult.
o The acute accent can be placed on any of the last three syllables.
e The acute accent can stand on either the long or short syllable.
e The circumflex can stand only on the long syllable.
e The circumflex can stand only on either the penult or ultima.
e The grave accent can stand only on the ultima.

Self-Assessment Exercises
1. Explain the rules guiding the placement of the acute accent.

2. Explain the rules guiding the placement of the circumflex accent.
3. Explain the rules guiding the placement of the grave accent.

6.0 References/Further Readings

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan. Summers,

Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
Press.
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1.0 Introduction

In the previous unit you have studied the syllables and the three important syllables for the
purposes of accenting in the Greek language. You have also learnt the rules guiding the
placement of each of the three accents over the words. In this unit, you will be exposed to the
verbs through a study of the present active indicative form of the verb. The Greek word Abw
would be used as the example.

2.0 Intended Learning Outcomes (ILOs)

By the end of this unit you should be able to:

read and translate the Greek words studied so far

identify all the elements of any Greek verb

parse a verb

write any verb in all the forms of the present active indicative
use the present active indicative to construct questions.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

YWOCK® | know YPAP® | write
O134oKm | teach EYEPO | raise up
AopPave | take Aéyo | say, speak
TEUTO | send 0EP® | bear, bring

3.2 Basic Information about the Verb

Like any other language, the Greek verb carries the tense, voice, mood, the person and the
number.
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The Tense

This quality of the verb has to do with the action. The tense carries two aspects of the verb
and these are the time of the action and the kind of action. As for time, there are three
possibilities: the past, the present and the future. As for the kind of action, there are two
possibilities: the linear (this is also called the progressive or continuous action) and the
punctiliar (this is action that is seen as a single perspective). The present tense indicates a
progressive action at the present time and so would be better translated in that sense. For
example, the word A0® would be better translated as “I am destroying”.

The Voice

This is the element of the verb that indicates the relationship between the subject and the
action. The active voice indicates that the subject is acting as in “he killed the lion;” while the
passive indicates that the subject receives the action or is being acted upon as in the statement
“he was killed by the lion”. The Greek language however has another voice known as the
middle voice and this would be studied later.

The Mood

Mood is the element of a verb that indicates the relation of the action to reality. In order words,
the mood tells whether the action is really taking place or has the potential of taking place. All
the moods would be studied later but suffice it to say that the indicative mood is the mood that
confirms the reality of the action from the point of view of the speaker.

The Person

This is the element of the verb that indicates the person talking. There are three possibilities:
the first person is the subject that is speaking, the second person is the one being spoken to and
the third person is the one being spoken about.

The Number

This is the element of the verb that indicates whether the subject is singular or plural. For
example, [ am ‘destroying’ is singular and ‘we are destroying’ is plural.

3.3 Parsing a Verb

This is the technical term used when the student is required to tell the complete story of a verb
in order to translate the verb. In doing so, all the elements mentioned above would be
identified in the given verb. For example, to parse Aveig, one will say: present active
indicative, second person singular from A0®w which means “I am destroying” hence Aveig
means “you (s) are destroying”.

34 The Present Indicative Form

Due to the simplicity of the verb A0, and the fact that it can used as an example for all the
various voices, tenses and the moods of the Greek verb, it will be used as the guinea- pig for all
the examples except where impossible.
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The present active indicative form of Ao is:

Type of Verb

Greek Verb Form

English Translation

1% Person Singular

A0

I loose or | am losing (destroy)

2" Person Singular AOELC you (s) loose or you (s) are loosing
3" Person Singular Aogt he (she, it) looses or is loosing

1% Person Plural Avopev we loose or we are loosing

2" Person Plural Aoete you (p) loose or you (p) are loosing
3" Person Plural Avovou(v) they loose or they are loosing

Notes:
1. There is no need for a subject in the use of a Greek sentence. This is because

the inflected endings of the Greek verbs ensure that the personal pronouns go along

with the verb as seen in the paradigm above.

2.  The stem of the verb is the part that remains unchanged throughout the process

of inflection. The present stem of a word can be obtained by removing the ® of the

first person singular, which is the lexical form of the verb. In the above example, A0

is the stem.

3. ltis better for the students to memorize the endings of the various inflections as

they are written above as any verb of the present active stem would be treated in the

same way. This is to say that the following endings are to be memorized: o, &g, €,

oueyv, gte and ovoy(v).

4. Note that the second person singular and the second person plural are

translated the same way. So, to make distinctions, always put the sign of either

singular or plural as done in the paradigm above.

5. Note that the third person plural has a n in the bracket. This is called movable
nu because it may or may not be used. The students are however advised to learn
it as part of the spelling so that it will not be strange to them when it occurs.

3.5  Constructing Questions

In the Greek language, there is no difference in the construction of a declarative sentence and
an interrogative sentence. The question mark is just placed at the end of the sentence to make
it become a question. For example, Aopev means ‘we loose’ and Avopev; becomes ‘are we
loosing?’

40  Conclusion

In this unit, you have been exposed to other Greek vocabularies that you are expected to learn
along the other given earlier. You are also given the present active indicative form using Abw
as a paradigm. You are also taught that construction a question requires just the addition of a
question mark at the end of a present active sentence.

5.0 Summary

The following are the major points you have learnt in this unit:

e The tense carries the time and the kind of action.
o There are three possibilities of tense: present, past and future.
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o Present tense indicates a progressive action at the present time.

« Voice indicates the relationship subject and action; it could be active orpassive.
e Mood indicates the relation of action to reality.

« Person indicates who is talking: first, second or third.

e When parsing a verb, all the elements of the verb would be cited.

Self-Assessment Exercise

1. Translate the following to English

dyel, dovel, PAmel, Exel, ADOUEV, YIVOOKOUEY, YPAPOopEV, dddoKoueY, £YEPOVot, AEYOLGt,
QEPELS, PEPETE, AYOUEV, YPAPETE, YIVOOKEL.

2. Translate the following to Greek

They see, he is leading, we take, you (p) hear, | destroy, we raise up, you (s) are writing, he
knows, they send, we bring, he teaches, you (p) bring, you (p) are leading, he is hearing, they
raise up, we are seeing.

6.0 References/Further Readings

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan. Summers,

Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
Press.
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1.0 Introduction

In the previous unit you have studied about the verbs and all the elements of the verb. In this
unit you will be exposed to nouns. This is because after the verbs, the nouns are the next
important constituent of the sentence as the noun is very active in all its functions. You will
be exposed to all the functions of the noun within the sentence.

2.0  Intended Learning Outcomes (ILOs)
By the end of this unit you should be able to:

identify nouns of the second declension

parse any noun of the second declension

write out the various forms of the masculine noun of the second declension
write out the various forms of the neuter noun of the second declension
translate some Greek sentences.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

avbpwmoc, 6 man amOGTOAOG, O apostle
dptog, 0 bread, loaf yapoc, 6 marriage
d®dpov, 10 gift Bdvatog, 0 death
iepdv, 10 temple AiBog, 0 stone
vouog, 0 law 01KOC, O house
dyhog, O crowd, multitude vidg, O son

K conj., and
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3.2 Review of Nouns and their Functions

Before going on with the study of Greek nouns, it is better to have a review of the use of
nouns in English because without this, some of the terminologies that would be used would be
enigmatic. This study would be done simultaneously with that of the Greek nouns. It will be
handled by going through the elements that make up the noun.

Inflection

Inflection is the word used to describe the changes in the form of a word as the function it
performs change. For example, let us use some pronouns: ‘he’ refers to a male, butit becomes
‘she’ if it is to refer to a female. Changes can also take place to distinguish the number of
things or people involved. For example, a prince refers to one person and it becomes princes
if they are more than one.

It has to be emphasized however that Greek is a highly inflected language when compared
with the English language. Almost every word in the Greek is altered depending upon its use
in the sentence. This would be observed later.

Functions of the Noun

Case is the word used to refer to the various functions that nouns perform in the sentence.
Though the English has three cases, the Greek language has eight cases (it has to be noted
that some scholars say there are five cases) and these are explained below.

The Noun as Subject

This is when the noun functions as the topic or the subject of the sentence. It is the case of
designation. For example, in the sentence, “Sade is coming to school today,” Sade is the
subject and it is a noun. In the Greek language when the noun functions as the subject, it is
written in the nominative case.

The Noun as Direct Object

This is when the noun receives the action of the verb in the sentence. For example, in the
sentence “the robbers injured Sade,” Sade is the direct object of the sentence. In the Greek
language, any noun that functions as the direct object is put in the accusative case. It marks
the limit or the end of an action.

The Noun as the Indirect Object

When the noun functions as the indirect object, it gives an idea of the person or thing to whom
and or for whom something is done. For example, in the sentence “the conmen sold Sade
some dummy,” Sade is the indirect object. In the Greek language, the noun that functions as
the indirect object would be in the dative case. The dative case is the case of interest.

The Noun as the Owner of Something

This is when the noun is used to show that someone or something is the owner of a particular
thing. For example, in the sentence “the robbers stole Sade’s textbook,” Sade is said to be the
owner of the textbook. Though in the English language, the possessive ‘s’ is usually used to
designate this usage, in the Greek language the genitive case is used. The genitive case is
the case of description. It is used to attribute quality to the word it modifies.

The Noun as Subject Complement
This is when a noun completes the thought of the subject. It usually occurs when the noun
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follows the verb ‘to be’. For example, in the sentence, “the class captain is Sade,” Sade is the
subject complement of the subject. In the Greek language, this function is also put in the
nominative case. This means when this happens, two nouns in the sentence would be in the
nominative case. The problem that will arise with such usage would be dealt with later on.

The Noun as the Person Addressed

There are times when the person being addressed is called before the statement meant for
them. For example, in the sentence “Sade, where are you?” Sade is the person addressed. In
the Greek language, this usage is put in the vocative case.

By now, we have exhausted all the cases of Greek that can parallel that of the English
language. There are three more cases in the Greek that can be used in another way in the
English language. The cases are the ablative, the locative and the instrumental cases.

Let’s begin with the ablative case. This case is used to express separation or a movement
away from something. For example, in the sentence “the man sends the servants away from
the house,” the Greek would use the ablative to express the phrase “from the house.” The
ablative case is spelt like the genitive and that is why some scholars sees it as another
function of the genitive. The locative case is used to describe the location or the position of
things. The instrumental case on the other hand is used to express the means by which
something is done. These two cases are spelt as the dative case.

Please note that those who say the Greek has five cases base their argument on the fact that
these last three cases are spelt the same way with the others before them, that is, they see the
ablative as a function of the genitive and the locative and the instrumental cases as other
usages of the dative case.

Having exhausted all the cases of the Greek language, we can now move forward to study the
Greek nouns now. There are three forms of declension in the Greek language. The first
declension has an inflected system in which the ‘a’ sound is predominant; the second
declension is predominant with the ‘0’ sound and the third declension has a system in which the
consonant stem is predominant. Since the largest number of nouns of the Greek is in the
second declension and it is also easier to learn than the others, it is usually studied first.

3.3 Declension of Masculine Nouns of Second Declension

Declension of 6 avOpwmog with the definite article

Cases Singular Form Meaning Plural Form Meaning
Nominative 0 avBpwmog the man ol avBpwmot the men
Genitive 100 avOpOTOV of the man TOV AvOpOTOV of the men
Ablative 100 avOpdTOV from the man | t@v avbponwv from the men
Dative T® AvOpOT® to the man 101G AvOp®IOLg to the men
Locative @ avOpdT® in the man 101G AvOpmIOLg in the men
Instrumental t® avOpoOTE by the man 101G AvOp®OIOLg by the men
Accusative Ttov dvOpwmov the man TOVG AvOpOTOVG the men
Vocative avOpwme man avOpmmor men

34 The Article

There is no indefinite article in the Greek language and so the absence of the definite article
implies the indefinite article. Hence, dvbpwrog can mean either ‘a man’ or ‘man’. The Greek
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article is usually used to point out a particular identity and this is called the articular use of a
noun. When no definite article is used, it is called the anarthrous use. Note the declension of
the articles of the masculine nouns of the second declension above.

3.5  Parsing a Noun

To parse a noun, the four elements that are to be examined are: declension, case, gender and
number.

Declension
This is to locate which form out of the three declensions a noun follows. It is a matter of the
inflected form and has no functional significance.

Case
This is the function of the noun as it relates to the verb and the other parts of the sentence.
There are eight cases in the Greek language as discussed above.

Gender
This indicates whether the noun is masculine, feminine or neuter. The gender of the words can
be learnt by observation and as part of the lexical study.

Number
This indicates whether the noun is singular or plural.

3.6 Neuter Nouns of the Second Declension

There is a slight difference between the declension of the masculine nouns and the neuter
nouns of the second declension. As would be seen in the paradigm above, the difference
occurs only in the nominative singular and the nominative and accusative plural.

Declension of to d®@pov with the definite article

Cases Singular Form Meaning Plural Form Meaning
Nominative | 10 d®dpov the gift T dDPQL the gifts
Genitive 70D dMOPOL of the gift TOV SOPWV Of the men
Ablative 700 POV from the gift | t@v ddpav from the men
Dative 0 dDPW to the gift 101G OMPOIS to the men
Locative 0 dDPW in the gift 101G OMPOIG in the men
Instrumental | t® ddpw by the gift 101G OMPOIG by the men
Accusative 70 dDPOV the gift 0 ddpQL the men
Vocative ddpoV gift ddpa men
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Note that the plural ending a of the second declension neuter nouns are always short.

3.7

Tips of Translation

At this point, it is important to learn the tips that would be useful for translation. The normal
word order in the Greek is subject, verb, and object (and followed by others in any order). It
has to be noted however that the order in the sentence can be varied for purposes of emphasis
and euphony. As a result, it is better to use the cases and word ending as a clue for
translation. The following rules can be followed:

a.

b.

e.

Look for a noun in the nominative case. If there is one, it is most likely to be the
subject of the sentence, so let it come first in your translation.

If there is no noun in the nominative case, look for the verb; the ending of the verb
would indicate the subject.

If there is a noun in the nominative, follow its translation with the verb.

Look for a noun in the accusative case and translate after the verb since it is going to
be the direct object.

Other words, if there are any, would follow at a logical order.

As an example, let us try to translate this sentence: oi adeA@Otl dkoHOVGL TOVE AOYOLG TOD
ayyélov.

1.
2.

The noun in the nominative case is oi ddeA@ot and it is in the plural. It would be
translated: ‘the brothers’.

The verb is axovovot. Though it is in the third person plural, the subject would no
longer be indicated because the subject has already taken care of it. Hence, we now
have: ‘the brothers hear’.

The noun in the accusative case is Tovg Aoyoug. It is the direct object. The sentence
will now read: ‘the brothers hear the words’.

The last word is oD ayyélov and it is in the genitive case. The whole sentence will
now read: ‘the brothers hear the words of the angel’.

Self-Assessment Exercise

A. Translate the following sentences into English

. 0 GvOpOTOC YIVOGKEL TOV VOLOV.

. 0 doDAOC PépeL ddPoV.

. 0 dryyehog Aéyet Adyov.

. &YELTOV KOPTOV.

01 AdEAPOL AKOVOVGL TOVS AOYOVE TOD AyYELOV.
. mEUmETE dMPO TR iEgpd.

. PAémopev Ta ddpa TV OYAmv.

. 0l V16¢ TV AVOPOT®VY AYOLGL TOLG SOVAOVG,.

. Aoppéveo ddpa kapmod Kol dpTov.

0. ypagopev Adyovg toic adeApoic.

B. Translate the following sentences into Greek
1. The son has bread and fruit.
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. The brother speaks a word to the crowd.

. You (s) see stones in the houses and in the temples.

. The servant is bearing a gift to the man.

. We are hearing words of death from the messenger.

. You (p) are writing a word to the apostle.

. Men, brothers, and sons are teaching the crowd.

. He knows the word of the law.

. You (s) are seeing a crowd and a marriage in the house.

0. Servants speak words to the sons and bear gifts to the messengers.

P OO ~NOOTEWN

4.0 Conclusion

In this unit you have been exposed to the nouns of the second declension which consists mostly
of masculine and neuter nouns. You have also been told that Greek is a highly inflected
language and that inflection is used to describe the changes in the form of a word as its
function in the sentence changes. You have been taught the various inflections of second
declension masculine and neuter nouns and that the four elements of a noun that must be
mentioned when a noun is parsed are: declension, case, gender and number. Finally, you were
given the rules to follow when you want to embark on translation.

5.0 Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:

« Infection is the word that describes changes in the form of a word as the function it
performs changes.

o Greek is a highly inflected language.

« Nouns can function as: subject, direct object, indirect object, subject complement,
owner of something and as the person being addressed.

o Translation must be done phrase by phrase from noun in the nominative case (if any)
to verb and then to other sentence elements.

6.0  References/Further Reading

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan. Summers,

Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
Press.
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1.0 Introduction

In the previous unit you have studied the nouns of the second declension which are mostly
masculine and neuter nouns. As have been said earlier they are easier to understand than the
nouns of the first declension that have sub-classes within the class. In this unit, you will be
exposed to the nouns of the first declension which are mostly feminine and masculine nouns.
The feminine nouns have two types: those ending in 1 and those ending in a. As you study
these declensions, watch out for the differences in the manner in which they are declined.

2.0  Intended Learning Outcomes (ILOs)

By the end of this unit you should be able to:

decline feminine nouns ending inn

decline feminine nouns ending in a

decline masculine nouns of the first declension

list all the definite articles by gender, case and number.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

aydmn, N love aAneia, N truth

apoptio, M sin Baciiéa, 1 kingdom
yYA®ooa, N tongue Ypaon, M writing, Scripture
ddayn, M teaching d6&a, M glory

elpnvn, 1M peace ékkAnoia, N church

EVTOM, N commandment nuépa, M day

poabntig, O disciple Meooiac, 0 Messiah
napaforn, 1 parable TPOPNTNG, O prophet
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3.2

The Feminine Nouns of the First Declension

The article 7 indicates that the nouns are feminine. All first declension nouns ending in either
a or 1 in the nominative singular are feminine. First declension nouns ending in ag or ng in
the nominative singular are masculine. The inflection of the first declension varies in the
singular according to the ending in the nominative. In all there are five systems of inflection
in the singular of the first declension.

1. When the stems end in €, 1 or p, the nominative singular will end in long o, which will be
retained throughout the word except in the genitive and the ablative form, as in the following

example:

Declension of 1] Baciriéra with the definite article

Cases Singul Meaning Plural Form Meaning
ar
Form
Nominative N Booiéia The kingdom ai Pactieion the kingdoms
Genitive Mg Paociréag | of the kingdom 1®Vv Bocie@dv | of the
kingdoms
Ablative 1i¢ Baciiélag | from the| t@v Bactreidv | from the
kingdom kingdoms
Dative f Pactéiy | to the kingdom Toic Pactiélong | to the
kingdoms
Locative M Pactiée | in the kingdom T0iG factdélarg | in the
kingdoms
Instrumental | tf} Baciréwx | by the kingdom 10i¢ Bacidélang | by the
kingdoms
Accusative mv Paciréav | the kingdom 106 Pacirélog the kingdoms
Vocative 1N Pactiéin the kingdom ai Baoiielon the kingdoms

2. When the stem ends in o, A\, or any of the double consonants, the nominative singular ends
in short a, which changes to 1 in the genitive, ablative, dative, locative and instrumental as in
the example below:

Declension of 1] yYAd@eoa with the definite article

Cases Singular Form Meaning Plural Form Meaning
Nominative | N yAdooa the tongue ai yddooot the tongues
Genitive TG YAMGOoNG of the tongue TOV YAOGOHV of the tongues
Ablative TG YA®GOoNG from the tongue | t@v YAwoo@dv from the tongues
Dative H| YA®doon to the tongue T0ig YAdooog | to the tongues
Locative f| YAdoon in the tongue T0ig yYAwoooig | in the tongues
Instrumental | tfj yYAdoon by the tongue TOAC YAMDOGOIG by the tongues
Accusative v YADGGOv the tongue TG YADOOoOGS the tongues
Vocative 1N YA®ooo The tongue ai yAdooot the tongues
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3. When the stem ends in any other letter, the nominative singular will end in 1, which is
retained throughout the singular, as in the example below:

Declension of 1} ypa@n with the definite article
Cases Singular Meaning Plural Form Meaning
Form
Nominative 1N ypapn the writing ol ypagdn the writings
Genitive NG Ypaeic of the writing TOV Ypap®dV of the writings
Ablative THS Ypaotig from the writing TOV YpapdV from the writings
Dative T Ypaei to the writing TOAC Ypapaic to the writings
Locative T Ypaei in the writing TOAC Ypapaic in the writings
Instrumental | tf} ypaof by the writing TOAG Ypapaic by the writings
Accusative NV Ypaenv the writing TOG YPaPag The writings
Vocative M ypaon The writing at ypapat The writings

3.3  The Masculine Nouns of the First Declension
When a masculine noun of the first declension has a stem ending in €, 1 or p, the nominative
singular will be a¢ (long a). All other stem endings are followed by ng in the nominative

singular, as in the examples below:

Declension of Mgooiag, 6 with the definite article

Cases Singular Meaning Plural Form Meaning
Form
Nominative 0 Meooiog the Messiah ol Meoaiot the Messiahs
Genitive 100 Meooiov of the Messiah | t®dv Meooidv Of the Messiahs
Ablative 100 Meooiov from the | T@v Meoo1dv From the
Messiah Messiahs

Dative 1 Meooiq to the Messiah | toig Meooiong | to the Messiahs
Locative 1® Meooiq in the Messiah | taig Meooiowg | in the Messiahs
Instrumental | 1® Meooig by the Messiah | taig Meooiog | by the Messiahs
Accusative 10v Meooiav the Messiah T00¢ Meooiag | The Messiahs
Vocative 0 Meooiag The Messiah ot Meoaiat The Messiahs
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Declension of 6 po@ftng with the definite article

Cases Singular Meaning Plural Form Meaning
Form
Nominative O TPOPNTNG the prophet ol Tpo@TTaL the prophets
Genitive 10D TPOPNTOV of the prophet 1@V tpoentdv | of the prophets
Ablative 100 popntov | from the | t®v mpopntdv | from the
prophet prophets
Dative M TPOPNTN to the prophet T0i¢ TpoPriTang | to the prophets
Locative M TPOPNTN in the prophet T0i¢ TpoPriTang | in the prophets
Instrumental | t® mpoor by the prophet | toic mpogntaig | by the prophets
Accusative TOV TPOPNTNV the prophet TOVG the prophets
TPOPNTOLG

Vocative TPOPNTNG the prophet TpoTTaL the prophets

3.4

The Full Articles

By now, all the Greek definite articles have been given in full by number and by gender. For the
purpose of summary and emphasis, they are hereby extracted bellow:

Cases | Masculine | Feminine | Neuter
Singular
Nominative 0 M 10
Genitive & | tod il 100
Ablative
Dative, Locative | t® NG (0
& Instrumental
Accusative Tov Trv 10
Plural
Nominative ot ol 0
Genitive & | 1oV TV TRV
Ablative
Dative, Locative
& Instrumental 101G 101G 101G
Accusative Tovg T0G T0

Self-Assessment Exercises

Translate the following into English

. 0 AmO0TOAOG d1dAcKEL TAPO oAV TOIC AVOPDOTOLS.
. 0 pafnmc PAETEL TOV TPOPN TNV TH EKKANGIQL.

. 0 dyyehoc tod Meooiov Aéyel Adyoug kail vOpuovg toig dyAots.

. ol viol ToD AVOPOTOV YIVOGKOLGY AyAmnV Kol dAndgiav Kol TG ypagdc.
. 0 TPOPNTNG AEYEL TOVC AOGYOLS TapaPOAT|S TH YA®Gon.

. 0 Meooiag &yel v ddaynv 66ENC kal elpnivne.
. 0 pafnmg yvooketl apoptiov Kol Afyet Adyovg aindéac.

. 0 AmOCTOLOG YPAPEL YpAPNV THG PaciAélag Kol THC EKKANGIQGC
. 0l viol YIVOGKOVGLY TV €VTOAMV Kol AEYOLst TapafoAny.

OO ~NOoOOThWN -

30




10. 6 mpoenng AapuPdvet Gptov kai kKopmov ToD viod Tod padnToD.

Translate the following into Greek

1. We know the parables of the kingdom and the teachings of the churches.
2. You (pl.) are hearing the words of the prophet and the commandments of the
Messiah.

3. The disciples are writing Scriptures of love, peace, and truth to the crowds.
4. The man knows the sins of the sons.

5. The Messiah is teaching the teaching of glory and love.

6. We are hearing the parables of the church.

7. He is destroying churches with words and temples with stones.

8. The tongue of the prophet speaks the teaching of sin and the glory of truth.
9. The disciples are leading the men, and the men are hearing the Scriptures.
10. In the Messiah we have love and peace and truth.

40  Conclusion
In this unit you have been introduced to the nouns of the first declension which have five
different declension systems; three of which are feminine nouns and the remaining two are

masculine. A word has been used as an example for you to know how to decline each system.
You have also been given all the articles by gender, case and number.

5.0 Summary

The following are the major points you have learnt in this unit:

e There are five declining system in the first declension.

e The first three are feminine nouns

e The last two are masculine nouns

o The full list of the articles in the Greek language by gender, case and number has
been given.

6.0  References/Further Reading

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan. Summers,

Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
Press.
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1.0 Introduction

In the previous unit you have studied the nouns of the second declension which are mostly
masculine and neuter nouns. As have been said earlier they are easier to understand than the
nouns of the first declension that have sub-classes within the class. In this unit you will be
exposed to the nouns of the first declension which are mostly feminine and masculine nouns.
The feminine nouns have two types: those ending in 1 and those ending in a. As you study
these declensions, watch out for the differences in the manner in which they are declined.

2.0  Intended Learning Outcomes (ILOs)

By the end of this unit you should be able to:

decline feminine nouns ending inn

decline feminine nouns ending in a

decline masculine nouns of the first declension

list all the definite articles by gender, case and number.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

ayaBoc, 1, Ov good Kowvaog, 1, Ov new
dyamntog, 1, 6v beloved KOKOG, 1, OV bad

dAlog, m, o other, another (same kind)  ko)og, 1, Ov good, beautiful
Boaotkdg, 1, 6v royal LKpog, @, ov small, little
dikawog, a, ov righteous, just uovog, 1, ov only, alone
£€0y0T0G, 1M, OV last vekpog, d, OV dead
£1€POC, 0, OV another (different kind) motog, 1, OV faithful
novnpag, 4, ov evil TPATOG, 1, OV first
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3.2

As is the case with nouns, adjectives when used also have gender, number and case. As a
result, adjectives must agree with the nouns they modify in gender, number and case. The
examples above follow the analogy of the first and second declension. When the stem of the
adjective ends in €, 1 or p, the feminine singular ending will be a long a; otherwise it will be

Hints on the Adjectives

1. Below are the examples of some declension of adjectives:

aya00g
Singular Plural
Case Masculine | Feminine | Neuter | Masculine | Feminine | Neuter
Nominative | dyafog dryoon ayobov | dyabot ayoddan ayoBd
Gen. & Abl | ayoBod aryabic ayobod | dyabdv ayobdv ayobdv
Da.Lo. & | dyabd aryaOm aya 0 aryaBoig dyoBoig dyofoig
In.
Acc. ayaO6v aryaomv ayaBév | dyabovg ayodag ayofd
Voc. aya0é aryan ayaBov | dyabou dyodan ayofd
KPOg
Singular Feminine
Case Masculine | Feminine | Neuter | Masculine | Feminine | Neuter
Nominative | pukpog HKpaL HIKPOV pKpot pKpai piKpd
Gen. & Abl | pikpod HKPOG HKPOL HKP DV HKP DV HKP DV
Da. Lo. & In.| pikpd pKpa HKp® HIKPOTG HIKPOiG HIKPOTG
Acc. HKpOV HKpav HIKpOV pKpodg HIKPAG HKpa
Voc. pKpé pKpa HIKpOV HKpOL HKpat HiKpa
dikanog
Singular Plura
|
Case Masculine | Feminine | Neuter Masculine | Feminine | Neuter
Nominative | dikotog dwcaiol dikoov dixaot dtxoon dtxona
Gen. & Abl | dwkaiov dwaiog dwaiov dwaiov dwoaimv dwoaimv
Da.Lo. & | dwoaiw dwaiq dwcaim dkaiolg dwcaiong dwkaiolg
In.
Acc. dikatov dwaiov dikatov dwkaiovg dwaiog dwaia
Voc. dikoue dwaio dikatov dikatot dikouon dwaio
3.3 The Use of Adjectives

Adjectives in Greek are used in three ways: attributively, predicatively and substantively.
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Attributive Use of Adjectives

When adjectives are used attributively, they attribute qualities to the noun modified. This
kind of construction is made in two ways:

0 ayafog Loyog
0 Adyog O ayafog

Both constructions would be translated “the good word”. You have to note that in both
constructions, the adjective is immediately preceded by the definite article. When there is no
article used, the context will determine whether the construction is attributive or predicative.

The Predicative Construction

In the predicative use, the adjective makes an assertion about the noun. There are two
possible constructions here too:

0 Adyog dryaBog
dyaBoc 0 Adyog

Both constructions would be translated “the word is good.” Note that in this construction, the
adjective is not immediately preceded by the article. The placement of the article is helpful in
the determination of the usage of the adjective. As said above, when no article is used, the
context is helpful in the determination of the use of the adjective.

The Substantive Construction

This usage occurs when the adjective is made to function as the noun. In such usages, the
adjective would be placed in the nominative case without any other noun. For example, ¢
dyaBo¢ could mean “the good man” and ai dyafdt would mean “the good women”.

Self-Assessment Exercise

Translate the following passages to English

1. 6 dyomntog pobnTig dkovel Tovg dyabodc Aoyouc.
2. Mot N 1oy Kol 6 vouog dikotoc.

3. 6 Bacthkog vopog d1ddoket TV 60&av dydmnv.

4. 6 Meooiag éyéipet ToOG VEKpOG.

5. BAémopey TOV KAKOV KapTov Kol TOV KOAOV GpTov.

6. ol dikatog avBpwmol ypdeovotv ANV mapafoiny.
7. ol mpooTjtan Aéyovot kavdg mapaforig Toig ToTolc.
8. 6 andoTOAOG YIVOOKEL TOVG S1KAL0VE KOl TG dtkdnog.
9. dyab0og 6 AdelpOG Kl S10G0KEL TOVE TGTOVE T EKKANGIQL.
10. 6 &repog avOpmmog Exel TOV VOROV KOAOV SDPOV.
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Translate the following sentences to Greek
1. The good woman sees the good days of the kingdom of love.
2. The brothers are first, and the servants are last.
3. The Messiah of the kingdom raises up the faithful men and the faithful women.
4. The son of the just man sees the beloved disciples.
5. Men are destroying the beautiful churches and the new houses.
6. The good women say good things.
7. The new fruit is good, and the houses are bad.
8. The righteous are leading the evil men.
9. The Messiah knows the last days of the kingdom.
10. To the first church the apostle speaks the first parable.

4.0 Conclusion

In this unit you have been taught the use of adjectives in the Greek language. You have been
told that adjectives are words that modify the noun and as such they are placed closely to the
noun. In the Greek, they take the same gender, number and case with the noun they modify.

50 Summary
The following are the major points you have being taught in this unit:

Adjectives must agree with the noun they modify in gender, number and case.
Adjectives can be used attributively, predicatively and substantively.

In attributive usage the adjective is immediately preceded by the article.

In predicative usage the adjective is not immediately preceded by the definite article.
« Insubstantive usage the adjective is used as the substantive noun.
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1.0 Introduction

The last module ended with a study of the adjectives. In this module, you will begin with
another element of the sentence which is also very important in that it functions as a word that
links nouns, pronouns or phrases to other words within a sentence. They are like words used in
joining a sentence together. They do this by expressing position, movement, possession, time
and how an action is completed. It is called preposition. Because they are many, you will not
be given any vocabulary study for this unit. The propositions and their meanings would be
the words to be memorized for this unit.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit you should be able to:
o list all Greek prepositions
e give the meaning of all Greek prepositions
 identify prepositions within Greek sentences
3.0  Main Content
3.1 The Greek Prepositions

Below is a full picture of the prepositions of the Greek language according to their
occurrence by meaning and by case.



S/N| Prepositions Case Meaning
avé Accusative up, again
vt Genitive against, instead of
amo Ablative from, away from
Ablative through, by
4. b Genitive through
Accusative because of
&K Ablative out of
€ig Accusative into, unto
i Locative in, on
7. [gv
Instrumental by
Genitive upon, on (emphasizing contact), at, by
8. eri Locative upon, on, at, over (emphasizing position)
. upon, on, to, up to (emphasizing
Accusative motion/direction)
Ablative down from
9. [katd Genitive down upon
Accusative along, according to
10. hets Genitive with
s Accusative after
Ablative from
11. |ropd Locative before, by the side of, beside
Accusative beside, beyond, along
. Genitive about, concerning
12. mepi -
Accusative about, around
13. |npo Ablative before
. Locative at
14. impog - -
Accusative to, toward, with, at
15. |oOv Instrumental with, together with
s Ablative in behalf of, instead of
16. mep -
Accusative over, above, beyond
17 komo Ablatlvg by (agency)
Accusative Under

As indicated earlier, instead of having new vocabularies for this unit, the above true
prepositions of the Koine Greek would be a good alternative. They are to be studied and
memorized as the vocabularies for this lesson.

3.2 Notes on the Prepositions
Prepositions are words that are used to help substantives to express their case functions. They are

called prepositions because their position is immediately before the substantives they are
associated with.



Prepositions were developed to aid inexpressing the case functions which were already in use by
the Greek language. The translation of the prepositions depends however on some other factors.
In order to translate the prepositions accurately, the following should be observed:

a. The basic meaning of the prepositions as indicated in the vocabularies above,
b. The case construction with which the preposition is used, and
C. The use as indicated by the context of the passage.

The preposition is also used to express emphasis thereby altering the meaning of the verb with
which it is associated. For example, the Greek verb PAén® as already known means ‘I see’ but
when associated with the preposition ‘6w’ and we have diopAénw the meaning would be ‘I see
through’ literally and ‘I see clearly’ in polished English.

3.3 Forms of Prepositions before Vowels

Remember that when a vowel or rho (p) begins a Greek world, it must carry a breathing mark.
These breathing marks make some prepositions to change form. This is however completed
by the presence of a vowel beginning the following word. As the prepositions come in contact
with these words, they drop their last letter, which is a vowel (a process called elision). The
following chart should be memorized:

Prepositions Before Smooth Mark Before Rough Mark
ava av’ av’
avti avt’ avo’
4o am’ ap’
o o o
€K & &g
émi &m’ 0N
KOTA Kot Ko’
petd pet’ ped’
Tapd ap’ map’
VO o’ Ve’

The following rules are to be observed:

Drop the final vowel before a vowel.

7 becomes ¢ before a rough breathing mark.
T becomes 0 before a rough breathing mark.
K becomes & before any breathing mark.

o

4.0 CONCLUSION

In this unit you have been taught extensively that prepositions are words that express
relationships between two words. They can also be used to express emphasis. When they are
used to express emphasis, they alter the meaning of such words they are joined with. When
prepositions occur before words that begins with vowels, they are bound to



change form because of the process of elision (as some of the vowels ends with a vowel) and also
their interaction with the breathing marks on top of the vowel.

5.0 SUMMARY

The following are the major points you have learnt in this unit:

e Prepositions are used to express relationship between two words (substantives).

e Prepositions change form as they come into contact with words that begin with
vowels because of elision (for those that ends with a vowel) and the influence of
breathing marks.

Self-Assessment Exercise
Translate the following sentences to English

1. 6 andotolog diddokel £v Th EkkAnoia.

2. 6 padng Aéyet mapaBoAny mepi tiig Pacireidc.

3. pépobotv Gptov £k Tod oikov Kol PO TOVS AvOPOTOLE.

4. happavopey dyabag d1daydg and tTod moTod AdeAPoD.

5. ol vioi Tod TpoPRTOL Aéyovot AOYovs KoTd TV AAN0sIay.

6. 510 TV YPoQ®V TOV LaONTAV YIVOGKOUEY TOV VOUOV.

7. 6 4de PO mEUTEL TOVG podNnTac £k TAV dikmv Kol €ig TV EkkAnoiav.
8. 6 Meoiog Aéyet mapaPorny &v Adyoig aindeiag.

9. 6 Meoioag éyeipel Todg vekpoLg ék BavaTov.

10. 1t v 86Eav Tiig EkkAnoiag Aéyel TapaBoAny dydnng.

Translate the following sentences to English:

1. The faithful prophets are leading the righteous disciples of the Messiah into the church.
2. After the son the man sees the brother.

3. The man is saying a good word to the disciple and is leading the sons into the house.

4. The apostle is teaching the men with the sons.

5. Through the word of the Messiah the apostles are raising the dead from death.

6. He speaks the truth in love and leads the sons into the kingdom of peace.

7. Through the Scriptures we know the Lord’s teachings.

8. They are hearing the words of love from the faithful messenger.

9. We are taking good fruit instead of bad fruit.

10. After the parable he teaches good things concerning the last days.

6.0  References/Further Readings
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1.0 Introduction

In the last unit you were taught the prepositions. All the prepositions of the Greek language
were given to you and it is expected that by now you know all the prepositions and their
meanings. In this unit, you will be introduced to the present passive indicative. This is the
voice in which the subject is receiving the action. You will recall that up to this moment, you
have only been dealing with verbs in the present active indicative. So, welcome to the world of
the passive verbs.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit you should be able to:

identify the present passive indicative forms of the verbs

write the present passive indicative forms of Greek verbs

recall the vocabularies learnt to date

write the present passive indicative of all verbs you have been given so far
discuss the usages of the passive voice.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

AVOYIVOOK® | read BoArw® | throw
Bomtilo | baptize KNpYGo® | preach
LEVED | remain, abide odlm | save
Epnuog, 1 desert Con, M life

Bedg, 0 * god Kopdio, M heart
KOGHOC, O world 0006, N road, way
ovpovog, O heaven TEKVOV, TO child
T0m0¢, O place ooV, 1 voice



* When the word carries an article, it will be translated ‘God’ and without an article, it will
mean ‘a god’.

3.2 The Present Passive Indicative

The significance of the passive voice in the Greek is as the same as in English language. It is
used when the subject is being acted upon by an outside agent. Present active indicative of
Mo is “T am loosing” and the present passive would be “I am being loosed”. This means that
the present passive pictures continuous action being received by the subject at the present
time.

The primary endings of the present passive are: pat, cat, tat, peba, 60s and vrot. These are
added to the stem of the word by means of the variable vowel which is either o or €. It has to
be noted however that in the second person singular, a significant change occurred during the
development of the language. The sigma sound got lost and the € and o sound got contracted
to 1, and the 1 became a subscript. This would be reflected in the paradigm below.

The Present Passive Indicative of A0 is as follows:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1° Person Singular Avopat | am being loosed
2" Person Singular Aom you (s) are being loosed
3" Person Singular Aogtan he, (she, it) is being loosed
1% Person Plural Mopebo, we are being loosed
2" Person Plural Mecbe you (p) are being loosed
3" Person Plural Avovtot they are being loosed

3.3  The Usages of the Passive Voice
When Direct Agent is indicated

When the direct agent producing the action on the subject is indicated, the construction is vmo
with the genitive. For example, d18doketon Vo Tod dyyéhov means “he is being taught by the
messenger”’.

When Indirect Agent is indicated

When the agent indicated is the indirect (that is, the agent through which the original agent
acts), the construction is 61 with the genitive. For example, 6 kocpov éyévero o1’ avtod which
means “the world was made through him”. In this passage, Christ is seen as the intermediate
agent of creation while God is the original agent.

When Impersonal Agent is indicated

When the agent is impersonal, the construction is the dative with or without the preposition
év. For example, ot dvOpmmor cdlovtal &v T®d Aoy® t0d Mecoiov which means “the men are

being saved by the word of the Messiah™.

When no Agent is expressed



Sometimes, the passive is used without any agent indicated. An example is the simple word
€yeipetar which means “he is being raised up”.

4.0 CONCLUSION

In this unit you have been taught the various usages of the present passive voice. It can be
used when the direct agent or indirect agent are expressed. It can also be used when an
impersonal agent in used or when no agent is expressed. All these usages are constructed
uniquely.

5.0 SUMMARY

The following are the major points that you have learnt in this unit:

e When the direct agent is indicated, the construction is Vo with the genitive.

o When the agent indicated is the indirect, the construction is ow with the
genitive.

o When the agent is impersonal, the construction is the dative with or without the
preposition év.

e Sometimes, the passive is used without any agent indicated

Self-Assessment Exercises
A. Translate the following sentences to English

1. oi olkog ADovTar VIO TV TOVHPGHY AvOpPOTOV.

2. M dnosia Siddoketar v Toig Adyolg Tod GmosTOLOV.

3. 6 moT0¢ AdelpOg cdleTar Hid Tob poadnTod Tod Meooaiov.

4. 6 viog tod Oeod knpdooel dydmny Kol dAndsiay.

5. Con 4o tod viod pévetl év 1ol dikaiolg AvOpdToLC.

6. v dxoveton &v T EpAL® Koi 630¢ PAEneTon i OVPAVOV.

7. 6 dyabo¢ mpoenTng Pamtilel Ta TéKVOL.

8. 6 Bco¢ yvdokel T0g kapdiag TdV avBpodnov kai Téumel TapaBoiny (ofic.

9. dvaywdokopey TV YpaQNV Kol yIvdoKOpUEY TV 080V dydmng.

10. oi 6yhot dxovovot To dyada Tiig factieiog Tod Ocod koi cdlovtal £k ToD KOGUOV.

B. Translate the following sentences to Greek

=

A parable of the kingdom of heaven is being taught by the faithful apostle.
The disciple knows the Son of God and is being saved by the words of truth.

The love of God is being preached by the disciples, and they are baptizing the
children.

The Scripture is being read, and the crowds are being saved from the world.
The good women know the life of peace and the way into the kingdom of God.
A voice of love, peace, and truth is being raised up at a place in the desert.
Hearts are being saved and are abiding in God.

Stones are being thrown by evil children into the house of the prophet.

w

N
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6.0 Introduction

In the last unit you were taught the present passive indicative. During the course of study, you
were taught how to write the present passive indicative forms of the Greek verb. Having done
this, you are ripe to be exposed to the present middle indicative forms of the verb. Though not
present in the English language which you are familiar with, the middle voice plays
significant role in the Greek language and so has to be understood in all its nuances.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit you should be able to:

identify the present middle indicative forms of the verbs

write the present middle indicative forms of Greek verbs

recall the vocabularies learnt to date

write the present middle indicative of all verbs you have been given so far
discuss the usages of the middle voice.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

aipw | take up do&alm I glorify
anootéAw | send (with a message) £o0im | eat
Baiveo I go Kpive I judge
avapaive I goup Katafoive I go down

3.2 Introducing the Middle Voice
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As indicated above, there is no equivalent of the Greek middle voice in the English language.
In the middle voice, the subject is acting in such a way that it participates in the result of the
action. The subject, at this point, rather than the action is the focal point or the point of
emphasis.

3.3 The Functions of the Middle Voice

The middle voice in the Greek language is used in three different ways: the reflexive middle,
the intensive middle and the reciprocal middle.

The Reflexive Middle

This is the nearest to the basic idea of the middle voice. It is the one that pictures the result of
the action directly to the agent. For example, 6 dvOpwnoc ysipetar which means, “the man is
raising himself up”.

The Intensive Middle

The intensive middle stresses the agent producing the action rather than its participation in the
action. For example, d1ddoketon v dAn0eiav which means “he is teaching the truth”. The
emphasis is on “he”. The idea is that he and no other person is doing the teaching. This
corresponds to the pi’el stem of the Hebrew language which is the dynamic middle voice.

The Reciprocal Middle

In the reciprocal middle a plural subject that is engaged in an interchange of action is
pictured. For example, ol dvOpwmror diddckovtar which means “the men are teaching one
another”.

It has to be stated that the above three usages of the middle voice do not capture the total
force of the middle voice but has given the general idea of the construction.

3.4 The Form of the Middle Voice

It has to be stated that the forms of the middle voice in the present, imperfect and perfect tenses
are the same as the passive voice. The difference is one of function. The context of the
passage will indicate whether the construction is middle or passive in function. Thus, the
form of the present middle indicative of Ao is:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation

1% Person Singular Avopan I loose myself, or | loose for myself

2" Person Singular Aom you loose yourself, or you loose for
yourself

3" Person Singular Mgt he, (she, it) looses himself, or he, (she,
it) looses for himself

1% Person Plural Aoopeda we loose ourselves, or we loose for
ourselves

2" Person Plural Mecbe you loose yourselves, or you loose for
yourselves

3" Person Plural Avovtat they loose themselves, or they loose for
themselves

11



4.0 Conclusion

In this unit you have been taught the middle voice in the Greek language. In the middle voice,
the subject is acting in such a way that it participates in the result of the action. It is used in
three major ways: the reflexive middle, the intensive middle and the reciprocal middle. It is
also noted that the form of the middle voice is identical to that of the passive and so it is the
context that would determine the form to take in translation.

5.0 Summary

The following are the major points you have learnt in this unit:

¢ The middle voice concept does not exist in the English language.

¢ In the middle voice, the subject is acting in such a way that it participates in the result
of the action.

¢ The forms of the middle voice in the present, imperfect and perfect tenses are the same
as the passive voice.

¢ The middle voice is used in three major ways: the reflexive middle, the intensive
middle and the reciprocal middle.

Self-Assessment Exercises
A. Translate the following sentences to English:

. ol dvBpomor Aapfdvoviot dptov Kai Kapmov.

. ol padntoi dtddokovtar oV Adyov Ti|g dAnOeiag.

. kpivetan €v 1] Tapafoli] Tod TPoPNTOL.

. 0 Meooiog ouvdayetat Tovg OyAovg €ic v Paciieiav.

. 0l ToTOL AdeLPOL Avafaivovst TPOg TO 1epOV GVV TOIG LIOIG TOV TPOPNTAOV.

. 0 dyyehog dmootéAleTor KO TOD oD €K TOD 0iKOV Kol €1¢ THG EPNLLOV.

. Qupovot AiBovg Kai BAAALOVGL TOVG ATOGTOAOVS €K TOD 1EpOD €1g THV 0JOV.

. | e@VI) ToD TPOPNTOL AKOVETAL Kai Tovnpoi dvOpwmot Paivobaot €k TG Kakhg 000D &1g
TNV 030V Aydmng Kol eipnvng.

9. oi 6ot éobiovowy Gptov kai 6 Meoaoiag do&aletart.

10. avBpwmot Tod kdopog do&alovta, dikatot GvOpmmor 50EALovot TOV Ogdv.

11. ayaBoi dvOpmmot S18G6KOVTOL TOVG VOIS KOl TAG £VTOANG ToD OoD.

12. oi Gyyehot dmooTtéAovTal TPOG TOVG VIOLG AvOpdOT®Y &V Taig EKKANGIIC.

13. 6 Oco¢ dnooctéddel TOV Meooiav gic TOv kdopov kai 6 Meooiog téumet ddpa Tig
dryomng Toig podntoic.

14, ai ypagai dvaywvookovol, GvOpwmot cdlovtal, Koi ol vekpol £ygipovrad.

coO~NOOOT s WN P

Translate the following sentences to Greek

1. The word of truth is being heard in the world.

2. The sons of the kingdom are judging one another by the parable of the Messiah.
3. God himself sends apostles into the way of evil men.

12



He is taking for himself gifts of bread and fruit.

The truth is being taught by the faithful apostles.

They go down from the houses, they go up to the church, and they glorify God.
The brothers are sending gifts to one another and eating bread in peace.

The men of the world are gathering themselves in bad places and are saying to one
another evil words.

N OA
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1.0 INTRODUCTION

In the last unit you were taught the middle voice. In this unit you would be introduced to the
personal pronouns of the Greek Language.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit you should be able to:

decline the first person personal pronoun

decline the second person personal pronoun

decline the third person personal pronoun

identify how personal pronouns are used in the Greek language
comment on the use of autos in the nominative position
determine the use of the alternate pronoun forms

identify enclitics.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

Yo I elpd I am
oL you (sing) 0¢ but, and, moreover
avTdC, he, she, it oV not
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NB: o0 would become 0Ok before vowel with smooth breathing mark and become ovy before
vowels with rough breathing mark.

3.2  Grammatical Hints

0¢ is postpositive, that is, it cannot stand in the first position in a sentence or clause. Its
normal position is in the second position, although sometimes it appears in the third place.
For example, 6 andotorog ovk avafaivel Tpog TV EkkAnoiav, 0 6& padntng KataPaivel Tpog
10V oikov which means “the apostle did not go up into the church, but the disciple goes down
into the house”.

In the Greek language, the negative particle is usually placed immediately in front of the
word it negates. This means that its normal position is in front of the verb. For example, ¢
amocToA0g 00K dvapaivel Tpog v ékkAnciov which means “the apostle did not go up into
the church”.

3.3 Declension of the First-Person Personal Pronoun

The first-person personal pronoun is declined as follows:

Case Singular Meaning Plural Meaning
Pronoun Pronoun

Nominative A0 I NUETG we

Genitive €nod or pov of me NUOV of us

Dative guoi or pot to me nuiv to us

Accusative EUE Or pE - me NUAG - us

Note that the alternative forms pov, pot and pe are the un-emphatic forms of the personal
pronoun and are enclitic. The other forms are used when emphasis is on the personal
pronoun.

3.4 Declension of the Second Person Personal Pronoun

The second person personal pronoun is declined as follows:

Case Singular Meaning Plural Meaning
Pronoun Pronoun

Nominative oV you VElG you

Genitive c0D or Gov of you VUDV of you

Dative oot or oot to you UiV to you

Accusative o€ or o€ - you NUAG - you

Note that the alternative forms cov, cot and cg are the un-emphatic forms of the personal
pronoun and are enclitic. The other forms are used when emphasis is on the personal pronoun.

3.5 Declension of the Third Person Personal Pronoun

15



The third person personal pronoun is declined as follows:

Singular
Case Masculine Feminine Neuter
Nominative | avtog He avT she anTo it
Genitive avTod of him avTiC of her avTod of it
Dative 0T to him avTi to her T to it
Accusative | aotov - him avTV - her anTo - it
Plural
Case Masculine Feminine Neuter
Nominative | avtoi He avtol she avTh it
Genitive avT®OV of him avTOV of her a0V TV of it
Dative avToig to him a0TaiG to her avTolg to it
Accusative | avtoig - him avTAC - her avnTd - it
3.6 The Use of Personal Pronouns in Greek

The use of personal pronouns in Greek is very similar to that of English language. They are
used in place of nouns so that monotony could be avoided. The noun for which a pronoun
stands is called the antecedent. A pronoun must agree with its antecedent in gender and
number. In other words, if the antecedent is feminine and singular, the pronoun must be the
feminine and singular form. However, it has to be noted that the case of the pronoun is
determined by its use in the sentence. Care has to be taken at this point especially in
translation from the English language to the Greek language. For example, if you are to
translate “I have a church and remain in it” you must note that “it” is the pronoun and the
antecedent is “church”. It then must agree in number and gender with church, but you must
remember that in the Greek language, “church” is in the feminine and not the neuter as it is in
the English language.

The personal pronouns are not used in the nominative as subjects of verb unless there is an
emphasis placed on them. This is because subjects are taken care of in the personal endings of
the verbs. Emphases however are usually called out when clauses are placed in contrast to one
another. For example, the sentence “I am speaking but you are writing” would be written
thus: éym Aéym, ov ¢ yYpaeelc.

3.7 The Use of adtég

av1dc is not usually used in the nominative case. However, when it is used in the nominative
case, its function would not be that of a personal pronoun. The following are the functions of
avTog in the nominative as based on its position:

In the Attributive Position

When used in the attributive position (you may need to revise this position from the unit on
adjectives), whether in the nominative position or not, avtog is translated “same”.
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Therefore, 0 dm6cTOAOG O OWVTOG Or O ATOHG AmdcToAog will be translated “the same apostle”.

In the Predicative Position

When used in the predicative position, it is believed to be intensive and thus would be
translated “himself”. Therefore, avtdg 6 amdotolog or O dmdéotorog 00TOC would be
translated “the apostle himself”. It has to be noted that when a0t6¢ is used in the intensive
form, it is usually found with pronouns or unexpressed subjects of the verb. For example,
avTOG €YD Aéym or avtog Aéym would be translated “I myself say”.

The Use of the Alternate Pronoun Forms

The alternate pronoun forms indicated in the table above are called the enclitics or the non-
emphatic forms of personal pronouns. They are usually used in the genitive case to express
possession. Literally in Greek, for example, the phrase “my word” is “the word of me”, hence
it would be written 6 Adyoc pov. If emphasis is however required, the correct form would be
learnt later for that is the “possessive adjective”.

3.9  Present Indicative of sipi

Singular Plural
etud | am EopévV we are
el you are doté you are
goti(v) he, (she, it) is eloi(v) they were

Note the following about the &iui verb:

 All the forms except &l areenclitics.

« It does not have a voice since it describes state of being and not action.

e As shown in the table éo7ti and ¢ici takes the movable nu.

o The verb requires a subject complement rather than an object to complete its meaning.
This is an example of the predicate nominative. For example, 6 dvOpwmnoc éotiv
amootorog would be translated “the man is an apostle”.

3.10 Enclitics

Enclitics are Greek words which under normal conditions do not have accents of their own
and are pronounced with the words preceding them. The ones you have studied so far are:
LoV, Lo1, E, GOV, cot, ok, all the present indicative forms of eiui except &i. They usually throw
their accent forward to the word preceding them. For the purposes of accenting, enclitics
which have long syllables are considered short when added to the preceding word. For
example, 0 Adyog pov would be looked upon as a four-syllable word: 6 Adyog pov. In such
cases, the long syllable ov does not prevent an acute accent on the antepenult.
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However, the following principles of accent for enclitics must be kept in mind:

4.0

¢

¢

An enclitic at the beginning of a sentence retains its accent as in éopév dvOpwmov.

An enclitic or proclitic that comes before another enclitic is accented as in 0 GOEAPOG
pov otV ayadoc.

An acute accent on the ultima is retained in a word standing before any enclitic. It
does not change to grave as in 6 ®€d¢ £otiv dyafog.

If a word preceding an enclitic has an acute accent on the antepenult, or a circumflex
on the penult, it takes an additional acute accent on the ultima as in 6 oikdg pov.

If a word preceding an enclitic has an acute accent on the penult or a circumflex or
acute on the ultima, an enclitic of one syllable loses its accent as in 6 @gdg pov.

If a word preceding an enclitic has an acute accent on the penult or a circumflex on the
ultima, an enclitic of two syllables retains its accent as in 6 Adyog €otv dyadog.

CONCLUSION

In this unit you have been given all the declensions of the personal pronouns in all the
persons. You have also been taught the use of the personal pronoun in the Greek language
including the use of adtog which is determined by the position it takes, that is, the predicative
and the attributive positions. The enclitics and the rules guiding the placement of the accent
on the enclitics and the proclitics have been given.

5.0

SUMMARY

The following are the major points you have learnt in this unit:

The pronoun is used in place of nouns to avoid monotony.

The noun which a pronoun stands for is called the antecedent.

The pronoun must agree with its antecedent in gender and number.
The case of the pronoun is determined by its function in the sentence.

When avt0¢ is used in the nominative case its function is not that of a personal
pronoun.

If it appears in the attributive position, it is translated “same”.
If it appears in the predicative position, it is translated “himself”.

Self-Assessment Exercise

A.

Translate the following sentences to English

1. oi pabntai cov yvdokovot v ékkAnoiov kai Gyovot ToVG ASEAPOVS OOTMV £IC OOTAV.
2. 51860K® TOVG LIOLE HOL Kai Aéy® avTOTG TaPUBOANY.
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. 0100 60D 0 B¢ Gyet T TéKva €ic TNV Pactreioy avTod Kol 6t” adTAV TOLG dyyelodc.
. 8y® el Sodhog, ov 88 &l dmdcTOAOC.

. éot¢ TpoeiiTan Tod Ogod Kai dyyehot dydmny.

. 0 AmO0TOLOG TIGTOG €GTLV, Ol O€ d0DAOL aTOD €ici TOVNPOL.

. ol adeA@ol AV PAETOVOY HUAG Kol TLETS O1040KMUEV AOTOVG.

. YWVOGKOUEY THV 080V, Kol 81" avtiig dyopev DUAG €ic TOV 0lkov UGV.

O ~NO Ol W

Translate the following sentences to Greek

My brothers are in the church of God.

We are saying a parable to you, but you are saying other things to us.
The Messiah’s disciples are leading their children into his kingdom.
My commandment is righteous, and my laws are good.

Your house is bad, and | am leading my children from it.

| am a son, but you are a servant.

The disciple himself is saying a parable to the crowd.

The same disciple is being heard by the sons of men.

I myself am leading my sons to God.

10.  The man is good, and | am teaching him the way to my house.

11.  He himself is bearing my gifts and his gifts to the temple.

12.  God knows his sons and is leading them out of the world into the
church.

©CoNoaRWNDED

6.0  References/Further Readings
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Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman
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Introduction

In the last unit you have been taken though the study of the personal pronouns and how they
function in the Greek language. All the declension of the personal pronouns by case, gender
and number are all given. In this unit you will be taken a step further to study the
demonstrative pronouns.

2.0

By the end of this unit you should be able to:

Intended Learning Outcomes

identify the two types of demonstrative pronouns
decline the demonstrative pronouns by case, gender and number.

3.0  Main Content

3.1  Vocabulary Study
ApopTéve I sin
AUOPTOAOG, O sinner
d1ddokarog, O teacher
gmaryyehio, M promise
KOpLOG, O lord, the Lord
omn, because, that
X0pa, 1 joy

3.2 Grammatical Hints

apoptio, M

1

EKEVOG, M, O
gvayyéMov, To
A00G, O

obtog, adTn, TODTO
Xp1o1dg, 6

20

sin

(postpositive) for
that

gospel, good news
people

this

Christ



There are two demonstrative pronouns in Greek language. We have the near demonstrative
(obtog) which is used to point out something near at hand. There is also the remote
demonstrative (ékeivog) which is used to point out something further removed.

3.3 The Functions of the Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns can be used by themselves with the force of a substantive. For
example, ovtoc PAémel TOv oikov would be translated “this man sees the house”; ékeivog
ywaooketl TOv dnoctorov would be translated “that man knows the apostle”. Substantively,
ovtot would mean “these men”; ékeivor would mean “those men” and tovto would mean
“this thing”.

Demonstrative pronouns can also be used with a force similar to that of an adjective. In the
adjectival use of the demonstrative pronoun, if the noun carries the article, then the
demonstrative pronoun is in the predicate position. For example, odtog 6 &vOpwmog or &
dvOpomog obtog would be translated “this man”. This can be used with any of the
demonstrative pronouns no matter the case function. For example, in the following sentence,
it comes up in the accusative case: PAénw éxeivnv v €kkinoiav. This sentence would be
translated “I see that church”.

3.4 Declension of the Demonstrative Pronoun

The demonstrative pronouns are declined like the adjectives of the first and second
declension that has been treated earlier. In case you cannot remember vividly, go back and
read the unit all over again. You need to observe that in the paradigm below the v ending of
the neuter singular nominative and the singular accusative have dropped out. Now observe the
paradigms properly:

Singular Plural
Case Masculine Feminine | Neuter Masculine | Feminine | Neuter
Nom EKEIVOG gketvn EKEIvo gkeivol gkelvan gKkeiva
Gen gkeivov gxelvng gxeivov gxelvav gxelvav gxelvav
Dat EKelve gxeivn Ekelve gkelvolg gxelvaig gkelvolg
Acc gkelvov gxelvnv EKeVo gxeivoug gxelvag gxelva

In the case of oOtog, the stem as well as the endings experiences some changes. You will be
able to observe in the paradigm below that when the ultima has an o-sound vowel, the stem
will be ov diphthong but when the ultima has another sound (o or 1), the stem vowel will be
av diphthong.

Singular Plural
Case Masculine Feminine | Neuter Masculine | Feminine | Neuter
Nom 00TOg adTn 10010 ovTol adtan TadTa
Gen TOVTOL Ta0TNG TOVTOV TOVTOV TO0T®V TOVT®V
Dat TO0T® a0 TO0T® TOVTOIG Ta0TONG TOVTOLG
Acc T0DTOV a0V 10070 TOVTOVG Ta0TOG TavTA
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4.0 Conclusion

In this unit you have been taught the demonstrative pronouns of the Greek language. The first
is the near demonstrative and the second is the far demonstrative. You have also been taught
demonstratives can be used as a substantive as well as an adjective but in the predicate
position. Demonstratives are also declined as adjectives of the first and second declension.
You have also been given the full declension of the demonstratives in gender, number and
case.

5.0 Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:

o There are two types of demonstratives: the far and the near.

e They can be used as substantives

e They can also be used as an adjective in the predicate position

e They are declined like adjectives of the first and second declension

Self-Assessment Exercise
A. Translate the following sentences to English:

. 001G O EVOPWTOG YIVOGKEL £KeTVoV TOV dvOpmmoV.

. 0 ApapTOAOG Exel apapTiov €v TH Kopdig avTod Kol 0O YIVOOKEL YOPAV.

. AKOVOEV TOTNV THV Tapafoiny Tepl Thg EKKANGiaG.

. €lg TV ATV EkKAnciay dyopev ToVTOVG TOVS AUUPTOAODS Kol EKETVA TA TEKVAL.
a1t dkovel TNV Enayyeriov Tod Kvpiov avtig kol Aéyetl TO edayyéAoV T@ Aad.

. 00TOG £6TIV 8vOpMOg Tod KAGLOV, &keivog de Eottv dvOpmmoc Tiig Paciieiog Tod
Xproto.

7. 6 Koplog antog Aéyet Aéyoug yapdc Kol &yd avtoc AapPdvm todtovg gig v
Kapdiay pov.

8. ékegivor ol Gyyehot gictv pabntoi tod avtod 31800KAAOL KAl KNPVGCOLGL TAVTOG TAG
Tapofordg mepi apaptiog Kol ApapTOADY.

9. o0tog S1ddokel Tovg dyadovg Kai anTdg SddckeTan Hrd Tod Kvpiov.

10. Xp1o10g €otiv KOplog 100 KGOV Kol @EPEL Aydmny Kol eipfvny Kol yapav mpog
avToV.

oOUhAWNE

Translate the following sentences to Greek

Through the gospel we have life and joy.

The apostle himself baptizes his children and leads them into the church.

We ourselves have these sins in our hearts.

They are evil sinners, but the Lord leads them from their sin into his kingdom.
You are sinning, and because of your sins, you do not have life and joy in you.

We know the truth, for we are hearing it from these messengers of the Lord.

He himself is going up to the temple because he has sin in his heart.

This same Christ is the Messiah of the people and the Lord of the kingdom of God.

N O wWNED
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9. This man knows peace and joy, but this one knows sin because he is not
hearing the promise of God.
10. He himself is a teacher of sinners.

UNIT 6 DEPONENT VERBS AND PRESENT INFINITIVES
CONTENTS

1.0 Introduction
2.0 Intended Learning Outcomes
3.0  Main Content
3.1  Vocabulary Study
3.2 Deponent Verbs
3.3 Compound Verbs
3.4 Verbs that Takes Objects Apart from the Accusative Case
3.5  Present Infinitives
4.0  Conclusion
5.0 Summary
6.0  References/Further Readings

1.0 Introduction

In the last unit you have been taken though the study of the demonstrative pronouns and how
they are used in the Greek language. In this unit however, you will study four major issues in
Greek: the deponent verbs, the compound verbs, verbs that use cases other than accusative for
direct object and present infinitives.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit, you should be able to:

o define deponent verbs

 identify deponent verbs

« identify compound verbs

o explain the formation of compound verbs

« explain the alternatives for that do not have the accusative case for their objects
o define the present infinitive

« explain the formation and the use of present infinitives in Greek.

3.0 MAIN CONTENT
3.1  Vocabulary Study

AALG but (stonger than &¢) amoxpivopon I answer (dative case)
apyo I rule (genitive case) yivopon | become
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apyopon | begin nopevouar 1 Qo

diEpyopon I come through gpyyopan I come/l go
g&loépyopar | come into/l enter e€Epyopan I come out of
katépyouar | come down ovvépyopor | come with/together

3.2 Deponent Verbs

Deponent verbs are verb which appear in the middle or passive form but in their function are
active. The word deponent is derived from the Latin word “deponere” which means “to lay
aside”. These verbs came into being because somehow during the development of the
language the active forms of the word were dropped out of preference for the middle or
passive voice. Thus, while the form of the word changed, the function remained the same. So,
in deponent verbs, £pyopor means “I come” and yivopon means “I become”. You need to take
extra care in studying this phenomenon of the Greek language because it can create
confusion. Remember, although they would be written as the middle or passive verbs, in
meaning they would be active. Note that most of the verbs you have been given in the
vocabulary study are deponent verbs.

3.3  Compound Verbs

Compound verbs are verbs that are written with a preposition combined with them. When this
happens, most of the time, the preposition will determine the significance of the combined
expression. Two things can however happen. The proposition may intensify the meaning of
the verb or alter the meaning completely. For example, BPAénw means “I see” and dioc means
“through” especially with the accusative. When combined together, dwafién®w would be
translated “I see clearly”. This is a polished English of “I see through”. However, in the case
of avaywmokm, though dva means “up or again” and ywvdokm means “I know” avayvdoko
means “I read”. You can see that there is no relationship between the meaning of the verb, the
preposition and the meaning of the compound verb. It is better for you to observe these
changes as part of the vocabulary study.

3.4 Verbs that Takes Objects Apart from the Accusative Case

There are some verbs that take their object in a case other than the accusative case. Some of
these would be examined right now but the others would be observed in the course of the
study.

The first to study is dxovw. dkov® may takes its object in the genitive or in the accusative.
When it takes its object in the genitive, it would be translated “to hear without understanding”
and if it takes its object in the accusative it would be translated “to hear with understanding”.
This is the explanation for the seeming conflict in Acts 9:7 and Acts 22:9. Acts 9:7 reads:

The men who travelled with him stood speechless, hearing the voice but seeing no one.

24



Acts 22:9 reads:

And those who were with me saw the light, to be sure, but did not understand the voice of the
one who was speaking with me.

In the Greek New Testament, Acts 9:7 used akovw with the genitive while in Acts 22:9, it is
axovm with the accusative. Thus, both constructions can be said to be saying the same thing.

The second verb to study is dpyw. In the active voice, Gpyw means “I rule” and it takes the
genitive case. In the middle voice, it becomes dpympot and it means “I begin”. In the middle,
it is usually followed by an infinitive as in dpyopot dwdckew which means “I am beginning
to teach”.

The third is dmonpivopor. This verb usually takes its object in the dative case. For example,
amonpivoponr 1ol Ttékvolg would be translated “I am answering the children”. This
construction is sometimes called the dative of the direct object.

35 Present Infinitives

Infinitives are verbal nouns. They are so called because in their functions they share in the
characteristics of both the noun and the verb. The use of the present infinitive in the Greek is
almost like that of the English language some of which would be discussed right now. The
voice function of the infinitive is the same as the indicative mood. Remember that the active
voice indicates that the subject is performing the action; the middle voice indicates that the
subject is acting in such a way as to participate in the result of the action and the passive
voice indicates that the subject is being acted upon (or is receiving the action). The following
are the forms of the present infinitives:

In the present active infinitive, the ending is —ewv. This ending is added to the present stem of
the regular o verb. That is, you will remove the ® and add the —ewv. For example, A0® becomes
Moewv; PAEmw becomes BAénetv; £xm becomes £xev and yivdok® becomes yivoKey.

In the present middle and present passive infinitive, the ending is — esBa1. Consequently, the
middle or passive infinitive forms of the verbs above are as follows: M@ becomes AvecOat;
BAénm becomes PAEnechar; €y becomes EyecBat and yvdokw becomes yvdokesHou.

In the following sentences, the nuances in the translation of the various voices are brought
out for you to study and analyze:

Greek Sentence English Translation
apyopon Avew 1ov avopwmov | am beginning to loose the man.
apyopon Aesbot | am beginning to loose myself.
dpyopon AMvesbot vo T0d AvBpmdTOV | am beginning to be loosed by the man.

4.0 Conclusion
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In this unit you have learnt about deponent verbs as the verbs that are written in the middle or
passive form but are actually active in function and have to be translated thus. You have also
been taught about the compound verbs which are formed with a combination of a verb and a
preposition. You have also been told that in such occurrences, the presence of the preposition
would either add an intensity to the meaning of the verb or alter the meaning entirely. Finally,
you have been exposed to the infinitives which have been defined as verbal nouns because
they share the qualities of both verbs and nouns in their functions.

50 Summary
The following are the major points you have learnt in this lesson:

« Deponent verbs are verbs that are written in the middle or passive voice but are
actually active in function.

o Compound verbs are verbs that are formed with a verb and a preposition.

o The preposition thus adds intensity to the meaning of the verb or alters the meaning of
the verb entirely.

« Infinitives are verbal nouns.

o They are so called because they share the characteristics of both the verbs and the
nouns.

Self-Assessment Exercise
A. Translate the following sentences to English

1. mopedopoan £k 10D oikov kai £1g TV kkAnoiav.

2. 6 TpoeNTNg £EEPYETOL £K TOD iEPOD.

3. 0 GvOpwmoc yiverar dyyehog tod Kvpiov.

4. 6 Xprotdg amokpiverar Toig apoaptmAoic £v Toig Aoyoig Tiig mapaBoAfic.

5. oVtog sicépyetar gic THv Paciheiay, kivog 8& pével &v 16 KOGU® TRV TOVNPOY
avOpOTOV.

6. cvvépyovtat év 1@ oikm ToD Ocod HTL YIVOGKOLGL TV 030V drydmng.

7. Movtar ovtot o1 SodAot H1d Tod Kvpiov.

8. év 1@ Ady® avtod yiveohe pabnrai.

9. ol duaptwroi oV PantiCovtarl VO T0D ATOGTOAOV, AAAL TOPEVOVTAL £K TOD 0TKOVL aDTOD
€1G TOLG 0iKoVG THG ALOPTIOG.

10. apym ywvdokew ta dyoda tiic Pacireiog Tod Ocod.

B. Translate the following sentences to Greek

We know the word of God and are beginning to teach it to the children.

He is coming out of the world and entering the kingdom of God.

The Lord is answering the sons of the prophet.

Because the word of truth is being heard, you are becoming disciples of Christ.

The crowds are beginning to come out of the houses of sin and to go up to the house
of God.

They know the teaching of the Lord, but their hearts abide in sin.

oo

o
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7 The child is beginning to be a good son.

8. These sinners are entering God’s house, but those are going out into the desert.
9. Sin is beginning to be destroyed by the word of God.

10.  Tam a sinner, but I am being taught by the Lord’s faithful apostle.

11.  The apostle says that the Lord is good.

12.  These sinners know that this road leads to death.

6.0  References/Further Readings

Adewale, Olubiyi (2015). Mastering the Greek New Testament, Abeokuta: Crowther
Publishers.
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In the last unit you have been taken though the study of the deponent verbs, the formation of
the compound verbs as well as the form of the present infinities. In this unit we now taking a
detour away from the present active verbs and dwelling upon the imperfect active verbs. In
this unit you will be given the changes in the stem of the verb as we enter the imperfect realm
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Introduction

and also study the functions of the imperfect tense.

2.0

Intended Learning Objectives

By the end of this unit you should be able to:

identify the verbs written in the imperfect active form.
recall all the vocabularies given in this course so far.
write all the imperfect indicative of &iui

discuss the use of the imperfect tense extensively.

3.0  Main Content

3.1  Vocabulary Study

arnobviokw | die AmoKTEIV®D I kill

déyopan | receive Eropdlom | prepare
Bepancvm | heal TOTEH® | believe

Vv now (adverb) gt still, yet (adverb)
OVKETL no longer (adverb)  tote then (adverb)

oKotia, 1 darkness
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pév — de on the one hand — on the other hand (conjunction)

3.2  The Imperfect Active Indicative of Avm

The personal endings in the active secondary tenses are —v; -g; vove; -upev; -t¢, -v. The
variable vowel is o before an ending beginning with p, or v and it is & before any other
ending. The third person singular often take the movable v. You will also discover that the
first person singular and the third person plural are identical and thus should be distinguished
by the context.

Since we have been using Abw as our we will still use the word as long as it has a form in
what is intended to discuss. The following is the imperfect active indicative of Aw:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1% Person Singular E\vov | was loosing
2" Person Singular EAVEC you were loosing
3" Person Singular E\ve he, she, it, was loosing
1° Person Plural EAMDOEV we were loosing
2" Person Plural ENDETE you were loosing
3" Person Plural £EA\vov they were loosing

You will notice that in the above paradigm for the imperfect active indicative of Abw for the
first time you will be seeing that there is a letter (vowel &) before each form of the word. This
letter is called an augment. In the Greek, this augment is in an indication that the word is a
secondary tense. A secondary tense in the Greek is a tense that expresses a past time. This is
why all the translations are given in the past tense in the English. This augment is peculiar to
verbs that begin with a consonant. It is also called “syllabic augment” because it adds a
syllable to the word. However, when the word begins with a vowel, the vowel is lengthened
to the corresponding long vowel. This is called a “temporal augment”. In the temporal
augment, € becomes 1; o becomes ® and o will become 1 and not the long a because it might
not be differentiated easily. For example, dixodm becomes fjkovov, éyeipm becomes fjyeipov.

3.3 The Imperfect Active Indicative in Compound Verbs

In the case of compound verbs, the augment comes after the preposition and before the vowel
stem. If the preposition ends with a vowel, the process of elision will take place. For example,
EkPaAlo becomes €EEPaiiov; dmokteivw becomes dmektevov; dmdym becomes dmijyov.
Note that in all the examples given, the accent is no longer on the preposition for any reason
but it mat rest on the augment.

3.4 The Imperfect Active Indicative of siui

The imperfect active indicative of &ipi is:

funv | was fUEV we were
il you were e you were
nv he, (she, it) was noov they were
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3.5  The Use of the Imperfect Tense

The imperfect tense indicates continuous action in the past time. The imperfect active of Aw
would be translated “I was loosing”. Though there are several expressions of the imperfect, it
Is always presented as the continuous action in the past. The emphasis however may differ.
There are however three major occurrences:

The Descriptive Imperfect
The descriptive imperfect is used to give a vivid representation of what was going on in past
time. It usually draws a picture of the movement of events. A good example is Matthew 3:5-6

which reads thus:

Then Jerusalem was going out (é€emopevto) to him, and they were being baptized
(¢pamntiCovto) in the Jordan River.

In the above quotation, £éemopevto is the imperfect active while éBantiCovto is the imperfect
middle or passive. The significance of these words can be seen vividly in the context of the
passage.

The Repeated or Iterative Imperfect

The repeated or iterative imperfect is used to show actions repeated in the past time. Unlike
the descriptive imperfect which will denote one continuous action, the repeated imperfect
will present an action that is done repeatedly. A good illustration is found in Acts 1:7 which
reads:

They were asking him (Aéyovteg), Lord art thou at this time restoring the kingdom to Israel?

The phrase could also be rendered thus: “they kept on asking him”. This implies that the
disciples have asked Jesus the same question before frequently.

The Inceptive Imperfect

The inceptive imperfect is also used to picture continuous action in the past. However, the
emphasis is on the beginning of the action rather £¢6idackev, which is best translated “he began
teaching them”. This word is used to introduce the Sermon on the Mount also in Luke 5:3 and
Mark 5:37.

4.0 Conclusion
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In this unit you have studied extensively about the imperfect active indicative. In the format,
you have learnt about the use of augments in the stems beginning with consonants and the
vowel lengthening of the stem beginning with vowels. You have also learnt that there are three
major usages of the imperfect active: the descriptive imperfect, the repeated imperfect and the
inceptive imperfect.

5.0 Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:

e The imperfect active indicative is used to denote continuous action in the past.

o Inits form it carries an augment where the stem begins with a consonant and it takes
vowel lengthening when the stem begins with a vowel.

o The descriptive imperfect is used to give vivid representation of what was going on in
the past time.

e The repeated or iterative imperfect shows action repeated in the past time.

o The inceptive imperfect pictures continuous time past but with emphasis on the
beginning.

Self-Assessment Exercise
A. Translate the following sentences to English

1. 161€ NKOVOEY THG POVAG aDTOD, VOV 08 OVKETL AKOVOUEV ADTHG.

2. éxeivol pév ol auoptorol pévovsty &v Tij okotig odtot 8¢ sicépyovron gig TV
Baciieiav Tod Oeod.

3. év ékeivaug Toig Nuépaig 6 Meooiag £0epameve Tovg dyAovg kai Ecwlev adToNg Gmd TMV
AULOPTIDV OTDV.

4. roipocov Tag kapdiag avtdv movnpol dvipmmot 6t fikovov AV ypapdV Kol
EnioTELOV AVTAG.

5. 610 pEV Vv dydmny 100 Ogod dmobviickopey év T Pactreiq T0D Ogod, deydueda 6 TV
Conv oV T® ViR avTOoD.

6. movnpoi nte, dyadoi d¢ éote.

7. vdv pév ddackopedo Ko ToD KVPIoV, TOTE 08 EG1OACKOUEV TNV EKKANGIAV.

8. 6 Meoooiag dméotedlev dyyélovg mpog MG

9. ol GvOpomot 01 TOVNPOL ATEKTEVOV TA TEKVA GVV TOIG S18AGKANOIS ADTAV.

10. &v 16 koéopum NV Kai 6 KOGHOG 0VK &YivmoKeY aDTOV.

B. Translate the following sentences to Greek

1. The Lord was still in the temple, but they were not seeing him.

2. On account of the truth of God, you were dying in those evil days.

3. They are still in their sins because they are not coming into the kingdom of God.
4. The evil men were killing the disciples, but the disciples were not dying in

darkness and sin.
The apostles were preparing their hearts and preaching the gospel to sinners.
The same sinners were receiving the gospel of love and peace with joy.

Sl
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Then he was a servant, but now he is a beloved son.

You (pl.) are no longer abiding in the darkness of sin because you hear the voice
of the Lord.

9. The sons of the prophets were gathering the good gifts together into the temple.
10.  You (sing.) are no longer a sinner because you are believing the gospel of
God’s love and are being saved by it.

o N

6.0  References/Further Reading
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1.0 Introduction

You are welcome to this third and last module of this course on Greek Grammar. In the last unit,
which is the end of the second module, you have been introduced to the imperfect active
indicative tense. This module would continue with the imperfect by zeroing in on the imperfect
middle and imperfect passive which are identical in form. To conclude this unit, the uses of kai
and ov6¢ would also be examined.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit you should be able to:

write the imperfect form of all the verbs given so far in this lesson
identify the imperfect verb when sighted in any passage

discuss the other uses of kai

discuss the other uses of 006¢

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

BipAiov, 10 book Kobapilm | cleanse, I purify
dopoviov, O demon 000¢ (conj.) and not, nor, not even
gpyov, 10 work Oddhaoa, M sea

TAOTOV, TO boat 000¢ ... OVOE neither ... nor

(011940 not yet (adverb)
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3.2  The Imperfect Middle and Passive Indicative of Av®

The imperfect middle and passive voice are identical just as they are in the present tense. The
difference is just that of the function they perform. Ensure that you note the differences in the
translation of the imperfect middle and the imperfect passive.

The Imperfect Middle Indicative of Abw is as follows:

Person Singualar Plural
1st EAvounv | was loosing myself or | éAvopeba we were loosing
for myself ourselves or for
ourselves
2nd EADOV you were loosing EMbecbe you were loosing
yourself or for yourself youselves or for
youselves
3rd ENDETO he was loosing himself | é\vovrto they were loosing
or himself themselves or for
themselves

The Imperfect Passive Indicative of Mo is as follows:

Person Singualar Plural
1st EAvounv | was being loosed Ervouebo we were being
loosed
2nd MO0V you were being loosed | éAbecbe you were being
loosed
3rd EMDETO he (she, it) was being ELDOVTO they were being
loosed loosed

As you would have noticed, the personal endings of the middle secondary tenses are —unv, -co, -
10, -peba, -obg, and —vto. There are also variable vowels as in the present active. However, the
second person singular is altered by the loss of the ¢ and the contraction of the connecting vowel
¢ and the ending o. Thus, é\veco becomes élvov.

Note that deponent verbs in the present are also deponent in the imperfect. Consequently, there
would be no imperfect active forms for deponent verbs. The imperfect middle forms will have
imperfect active functions.

It has to be stated that it is an idiom of Greek language that a neuter plural subject always has its
verb in the singular. For example, ta tékva £xet (not £xovot) kapmov kai dptov would be
translated “The children have fruit and bread”.

3.3 Other Uses of kai

The basic use of kai is that of a simple conjunction “and” but it has other uses that are to be
examined now. It has to be noted that it could also be translated or used to mean “also” and
“even”. When it is used this way, it would be placed immediately in front of the word with
which it is connected. In English usage, “also” takes the reverse order from Greek as the word
stands after the word with which it is connected.
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When used this way, the context would help you to understand whether «kai is used as a simple
connective “even” or an additional connective “also”. For example, ytv®oKovot Koi GpopTmAol
tov vopov will be translated “even sinners know the law”; todto 8¢ kai £y yvdokwm would be
translated “but this I also know”. The final usage of «kai is that called correlative construction, in
which «ai is used twice. For example, kot ol pabntai kot ol Tpo@iTan yvdokovot tovto would
be translated “both the disciples and the prophets know this”. Thus, the double kai is translated
“both...and”.

3.4 The Use of 006¢

ovd¢ is often used as a simple negative connective word and is usually translated “and not” or
“nor”. For example, o0 yivdok® to010, 000€ yivdokels ovtd would be translated “I do not know
this, nor do you know it”.

However, ovdé can also be used emphatically. When it is used this way, it would be translated
“not even”. For example, o0dé o1 mpopijtan fAémovsty Tov B®edv would be translated “not even
the prophets see God”. Finally, 00d¢ can also be used correlatively. When it is used this way, it
also appears twice in the sentence and would be translated “neither...nor” as in o0 ot podnrtai
Ywmokovst Tobto ovdé ol mpogfitan which will translate “neither the disciples nor the prophets
know this”.

4.0 Conclusion

In this unit you have learnt the imperfect middle and the imperfect passive indicative forms of
the Greek verb. Also, you have been introduced to the use of xai as a simple conjunction to
mean “and” and also to mean “also” as well as the correlative usage to mean “both...and”. You
have also learnt about the use ovdé as a simple negative connective (and not or nor); as an
emphatic negative (not even) and also its correlative usage (nether ... nor).

50 Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:

e The imperfect middle and the imperfect passive indicative forms of the Greek verb are
identical

kai can be used as a simple conjunction to mean “and”

It can also be used to mean “also”

It can also be used correlatively to mean “both...and”.

ovd¢ can be used as a simple negative connective (and, not, or nor);

It can also be used as an emphatic negative (not even)

It can also be used correlatively to mean (nether ... nor).

Self-Assessment Exercises

A. Translate the following sentences to English

1. odtot ol Adyor &v td PiPAie EypdpovTo.

2. Kai o1 Adyot kol ai ypagoil TdV TpoenTdV NKOHVOVTO VIO TAV AUAPTOADV.

3. év ékelmaug Toic Nuépatg 0voE £01daokOpeda VT o TOD 00O E6104GKOUEV TOVG GALOVG.
4. 101e OYAog EEEMOPEVETO PO AVTOV, VIV 08 OVKETL EKTOPEVETOL.
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5. Kai TPOG TOVG TOVNPOLS AOEAPOVE EQPEPETO TA SMDPOL.

6. o0 PAETOVGL TOV KUPLOV &V 1] 60EN avTod, AAAL S18dcKoVTO DT o TOD Ko &V Talg NUEPaLG
TOIC KOKOAG.

7. ol pobntai katnpyovto Tpog v Bdrlaccov Kai elonpyoueda gig 10 TAoiov oLV 1@ KVPi®.

8. 0 Meooiag £€€faile Ta doudvia €K TOV AUOPTOADY Kol EKabdapilev adTove Amd TOV
AUOPTIDV QOTDV.

9. éopev &v T Koo, Eouev O Kai &v T factreig ToD Oeod.

10. 614 TOV Aoyov ToD KVpiov T doUoVia EENPYETO €K TMV AVOPOTOV.

B. Translate the following sentences to Greek

1. On behalf of his children these books were being written by him.

On account of the word of God the messengers were being received into the houses of
the disciples.

You were neither receiving the truth from us nor bearing it to others.

Both the love and the peace of God are being heard in the church.

Not even the good men are being saved by works.

They know the books of the men, but they know also the Scriptures of God.

Men were being cleansed from their sin by the Messiah and were being saved by his
teachings.

We were going down to the sea with the apostles and entering a boat with the Lord.
9. You (pl.) were not being killed in behalf of him, but he was dying in behalf of you.
10.  The demons were being cast out of the men and their children.

Noookrw N

o
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1.0 Introduction

In the previous unit we have dealt with the last aspect of the imperfect tense which deals with
actions that took place in the past though having a continuous tense. In this unit, we will deal
with the future indicative tense that has to do with actions taking place in the future. In this unit,
both the future active and the future middle indicative verbs shall be considered.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit you should be able to:

identify any given future verb in any sentence

write the future stem of all the verbs you have been given so far
write the full persons and number of any given future verb
discuss the changes in the future stem

write the future indicative of the verb to be

discuss the kinds of action in the future tense

translate sample sentences in the future tense.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

Em I shall lead aKovo® I shall hear
BAEY® | shall see 0OoW | shall save
yeviicopat I shall become yvdoouot I shall know
ghevoopat I shall come, go Mpyopon I shall take

3.2 The Future Stem

The future stem is obtained by adding o to the verb stem. For example, the verb stem of Abw is
A0. When you add o, it becomes Avc. Note that this is a primary tense, therefore the primary
active endings would be used for the future active and the primary middle tense would be used
for the future middle. These endings are added to the stem through the use of the variable vowel
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(that is, o and €) just like the present tense. Therefore, as you will observe below, the future

active of A is just like the present active form expect for the suffix o.

The following is the future active form for Abo:

Type of Verb

Greek Verb Form

English Translation

1% Person Singular

AMom

I shall loose

2" Person Singular MoelC you will loose
3" Person Singular Moet he, she, it will loose
1° Person Plural ADGOpEY we shall loose
2" Person Plural Moete you will loose
3" Person Plural AOGOVGL they will loose

The following is the future middle form for Abo:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1% Person Singular Adoouat I shall loose myself/for myself
2" Person Singular Ao you will loose yourself
3" Person Singular Moetat he (she, it) will loose himself
1% Person Plural Acoueda we shall loose ourselves
2" Person Plural Moecbe you will loose yourselves
3" Person Plural AGovtat they will loose themselves

Note that you have not been given the future passive. This is because it is built on a different
stem entirely. The two are not to be confused because their meanings would be different. It will
be studied later.

3.3  Stem Changes in Future Stems

Note also that not all the stems of the future can be determined easily as that of A0®. When the
stem of the verb ends in a consonant, there are some changes that are bound to occur when the
tense suffix o is added to the stem. The chart that follows would give you an idea of the kind of
changes that would take place generally. However, you have to know that this is by no means
universal.

Verbs ending in a liquid consonant (A, p, v, p)

In this class of words, the o that is added to the stem would be dropped and the ® would be
accented. This change is however due to some contraction principles that would be learnt later
in the course. The following are appropriate example: instead of pévow you will have pévd;
amootéAAm also becomes dmocteAl®.

Verbs ending in a mute consonant

Note that mute consonants are divided into three classes: palatial, labial and dental.

In the case of palatal consonants (k, v, x): the palatal consonants become & before o; hence dyow
becomes d&w.

In the case of labial consonants (=, B, ¢): the labial consonants become y before o; hence BAénw
becomes BAéy.

In the case of dental consonants (z, d, 0): the dental consonants before ¢ drops out; hence neifw
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becomes neicw. The same principle applies to sibilant consonants like ¢ and (; hence ool
becomes cohow.

Other Future Tenses Stem

You also have to know that there are some future stems that are entirely different from these
ones. This difference is due to the fact that the stem of the general verb and the stem of the
present stem are not always the same. In A0 they are the same and this explains the similarity
between the present and future tense. However, there are other verbs that are not similar. These
include: ywvookw the stem of which is yve. The future stem thus would be yvwo; in the case of
Kknpvoow the stem is knpvuk- and so the future tense stem would be knpv&-. These differences
account for the variety of differences between future stem forms. However, once the first person
singular of the future is learned it is easy to know the remainder of the tense forms.

It is also important to know that some verbs are active in the present but in the future tense they
become deponent. You should carefully observe this in the process of your vocabulary study.
Examples however include AauBdave which has its future in the deponent as Afuyopor; and
ywaooko is also deponent and has yvéoopon as its future form.

3.4  Time and Kind of Action in the Future Tense

It is obvious that the time of action in the future tense is the future time. The kind of action can
either be punctiliar or linear. The context will usually indicate which is intended. Most of the
time however, it is punctiliar action because the most natural construction for indicating
continuous action is the periphrastic future and this would be learnt later. The following
however are the possible usages of the future tense:

The Simple Predictive Future

This is the simple future that predicts what will happen as in vudc 618a&gt.

The Imperative Future

The imperative (that is a command) may be expressed by the future as in: kaiéoeilg 0 Gvoua
avtov Twdvny, that is, “you shall call his name John”.

The Deliberative Future

This is sometimes found when a rhetorical (this is a question to which one really expects no
answer) question is being asked: Kvpte, mpog tiva dnelevoopeda; that is, “Lord, to whom shall

we go?”

These three usages are the common ones that you will find in the New Testament. Other usages
occur less frequently.

3.5  The Future Indicative of sipi

The future indicative of &ipi is as follow:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1% Person Singular Eoopat | shall be
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2" Person Singular gon you will be
3" Person Singular Eoton he (she, it) will be
1% Person Plural £ooueba we shall be
2" Person Plural £oeobe you will be
3" Person Plural Ecovtat they will be
4.0  Conclusion

In this unit you have been introduced to the future active and middle indicative tense in the
Greek language. You have learnt that the future stem is formed by adding sigma to the verb
stem. The addition of sigma to the stem of the verb would make some consonants to react by
either changing their form or dropping out entirely. You are also taught that the future tense is
used in three major ways in the Greek New Testament.

5.

0

Summary

The following are the major points you have learnt in this unit:

The future stem is formed by adding o to the verb’s stem

The presence of 6 changes some consonants and some also drop out

Some future verbs have their stem different from the present active indicative

The future tense can be used in three ways: simple predictive future, the imperative and
the deliberative future.

Self-Assessment Exercise

A.

CoNoR~LNE

oD

~

Translate the following sentences to English

0 Xp1ot0g GEet Tovg padntac avtod gig TV 600V THG AydanNg.

&v éketvn T Nuépa 6 Meoaoiag éhevoetat GOV 101G dyyEAolg abToD.
apoptolol pév €ote, yevnoeabe &€ viol Tod Oeod.

10T Yv®dGovtol 1t avtdc Eotv 0 Koprog.

Muyecbe Kai To 0Bpa Kol TOVS 0TKOVC.

000¢ &y® TADTA YVAOGOLAL.

ol Muépat ol Kokl EAevGovTaL.

10 TéKvVa BAEWYEL TOV dyyelov €v Tf] EkkAncig

KNpLEOLGL TO gVAYYEAMOV Kal SEEOVTOL AUAPTOAOVS LETA YOPAC.

. ol pofntai dkovcovotv g eovilg Tod Kupiov advtdv kai dEovot ta tékva Tpog avTdv.
. éo6peba oLV avTd v M) Pacireig avTod.
. eL Tovnpog, AAA €] dyabdc.

Translate the following sentences to Greek

The Kingdom of God is in you.

You will know the truth of God in that day.

They will lead the sinners and the children into the same church.
Now the world sees evil days, but then it will see the glory of God.
No longer will men be in darkness.

The gifts were being taken from the children by us, but we shall no
longer take them.

The voice of the prophet will prepare a way in the hearts of men.
In those days you were evil, but now you are hearing the gospel and you will become
good men.
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9. In this world we have death, but in heaven we shall have life with the Son of God.
10. They were teaching against the Messiah, but now they will teach in behalf of him.
11. Now we are not seeing him, but in that day we shall both see and

know him.
12.  These men are not yet good, but on account of the word of God, they

will become good.
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1.0 Introduction

In the previous unit we dealt with the future active and the future middle that deals with the
future tense in the Greek language. In this unit you would be introduced to the aorist tense. The
aorist is almost equivalent to the past tense of the English. The aorist is different from the
imperfect in that it may not denote a continuing action in the past. As the topic of this unit
indicates, there are two forms of aorist and in this unit, we will deal with the first aorist.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit you should be able to:

define the aorist stem

identify the aorist stem

explain the functions of the aorist stem

write the first aorist stem of the verbs having the first aorist form
explain the difference between the imperfect and the aorist
explain the formation of the first aorist.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

fikovoca | heard EPreva | saw
£010a&a | taught €0epdmevoa | healed
gxknpouéa | preached gypaya | wrote
Emepyol | sent épdmtican | baptized
gowoa | saved £60&aca | glorified

3.2  The Aorist
In Greek as in English language, there are two ways to form the past tense. It is important to

note that this does not mean that each verb has two ways of forming the past tense. Though
some Greek verbs do have the two ways, it must be noted that such verbs are very rare.
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The two ways of forming the past tense in the Greek are called the first and the second aorist.
The Greek verbs that add the ¢ to their stems are called the first aorist and the others that add the
endings without the o are called the second aorist. Despite these differences in formation there is
basically no difference between the two in terms of function.

The aorist is a secondary tense because it deals with the actions in the past time. It is therefore
augmented just like the imperfect. Remember that in the augment, a stem beginning with a
consonant takes the “syllabic augment” and the stem beginning with a vowel takes the
“temporal augment”.

As a secondary tense, the aorist takes secondary active endings in the active and secondary
middle endings in the middle. The aorist passive is entirely different from the aorist middle in
form as well as in function.

3.3 The First Aorist Active Indicative of Avm
Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1% Person Singular Eoa | loosed
2" Person Singular EAvoag you loosed
3" Person Singular E\voe(V) he (she, it) loosed
1% Person Plural EMDGaLLEV we loosed
2" Person Plural gENdboate you loosed
3" Person Plural EMDOaVTO they loosed

3.4 The First Aorist

Middle Indicative of A0®

Type of Verb

Greek Verb Form

English Translation

1% Person Singular EMdoounV I loosed myself or for myself
2" Person Singular EMOO® you loosed yourself or for yourself
3" Person Singular EMboaTo he (she, it) loosed
himself or for himself
1° Person Plural EMdoapeda we loosed ourselves or for ourselves
2" Person Plural EMvooo0E you loosed yourselves or for yourselves
3" Person Plural EMOGOVTO they loosed themselves or for themselves

Please note that it is easier for you to study all the changes in the word formation as part of the
vocabulary. It is also important to remind you that because of the addition of ¢ to the stem of the
word, there would be changes in the word. In general, these changes would correspond to the
ones studied earlier when the future stem was studied (you can go back and revise these changes
now) but this is not a safe test. It is better to check a lexicon for the first person singular of the
word after which it would be easier for you to list other forms.

Functions of the Aorist

It has to be stated that the functions of the aorist tense are of tremendous importance. As stated
earlier, the time of action is in the past and the kind of action is punctiliar. This is the major
difference between the imperfect and the aorist. Remember that the imperfect indicates
continuous action in the past (for example: |1 was loosing) but the aorist indicates a finished
action in the past (for example: I loosed). The Greek aorist would correspond more to the simple
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past tense and the perfect tense of the English language.
The use of the aorist tense has many implications:
Constative Aorist

In this usage, the action is looked upon in its entirety. For example, éBdntiote 1oV AvOpdTOVG
would be interpreted “he baptized the men”. You will notice that though the action may have
covered considerable time, it would be presented as one act.

Ingressive Aorist

In this usage the aorist views the act as having occurred but emphasizes the initiation of the
action. For example, ot vuag éntdyevoe would be translated “for your sakes he became poor”.
In this usage, the action is one and it is viewed from its inception.

Culminative Aorist

The culminative aorist views the action as having occurred but emphasizes the end of the action
or the state of being resulting from the action. For example, tov np®dtov Adyov €momcaunv
would be translated “the former treatise I have made”. In this phrase, the act of writing is looked
upon as one act, but the emphasis is on the finished product. Though in this function the aorist
overlaps with the Greek perfect tense, the difference would be expatiated on during the study of
the perfect tense. Note that there are other usages, but these are sparse in the New Testament
Greek.

4.0 Conclusion

In this unit you have been introduced to the aorist tense of the Greek language. It is the tense
used to depict the action in the past time. Being a secondary tense, it has to make use of the
augment and also have the o added to its stem. The aorist is of two forms: the first and the
second aorist. The usage in the New Testament is mainly in three ways: the constative, the
ingressive and the culminative usages.

5.0  Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:
e The aorist tense used to depict the action in the past time.
e Being a secondary tense, it has to make use of the augment and also have the ¢ added to
its stem.
e The aorist is of two forms: the first and the second aorist.
e The usage in the New Testament is mainly in three ways: the constative, the ingressive
and the culminative usages.

Self-Assessment Exercise

A. Translate the following sentences to English

=

g\vcev 0 KOHplog ToLG HOVAOVS OVTOD.
2. Emépyopey To TEKva €K ToD 0iKov.
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ot podntai £66&acav Tov OV Kai TOV LIOV aVTOD.

Ol TOLG AGYOLG VUMV EPAEYOLEY TNV TTOVIPOV OO0V TOD KOGLOVL.

EKNPLENG TO EVAYYEMOV Kol 01 AdEAPOT GOV KOGV OTO Kol ETIGTELGAV.
gypaye mapafoiny kol Exepyev adTV TPOG TNV EKKANGiaV.

0 Meooiag £6idatev &v 1@ iep® Kol &v TM OTK®.

NToipace Toig Lontaig TOmoV £V T@ 0VPaV®.

gomoa VUGG EYm, DUETS 08 00K £06E000¢ ELE €1 TOVC 0TKOVG DUDV.

0. nxovcate €keivag Tag EVTIOANS &V T® 1epd, AALOG O &V TH) EKKANGLY AKOVGETE.

HROONO OGO~

@

Translate the following sentences to Greek

They heard his voice but did not receive his words.

The evil men saw the Lord, and he preached to them the way of life.

The servants have prepared gifts and houses for the disciples.

Even those evil men glorified God on account of your words.

We have preached the gospel to them and have baptized their children.

The Lord of life healed the sinners and saved them.

You (pl.) received the same disciples and believed the same Christ.

He has not sent the books nor will he send them.

These good women glorified God because he healed their brothers and saved their sons.
You (sing.) began to preach the gospel because you heard the voice of the Lord.

ROoo~NoGa~LNE

e
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1.0 Introduction

In the previous unit we dealt with the first aorist active and the first aorist middle which is the
first form of the aorist form. In this unit, you will be exposed to the second form of the aorist.
You are hereby advised to return to the last unit and revise the section on the aorist verb because
most of the principles taught are applicable here. As you have been told before, the only
difference between the first and second aorist is just that of form and not function.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit you should be able to:
e identify the difference between the first and the second aorist
e write the second aorist form for verbs that have the second aorist form
e identify some verbs that have both the first and second aorist forms.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

EBarov | threw, cast gldov | saw

ginov | said E\ofov | took
Hyayov | led nAOov | came, went
fiveyko (1st aorist of | bore, brought) Aeinm | leave
fiveykov (2nd aorist of I bore, brought) &\mov I left

TAGY® | suffer gmadov | suffered
T | fall gneoov | fell

goyov | had gpayov | ate

3.2 The Second Aorist

The second aorist as said earlier is the kind of past tense in the Greek language that does not
form the past tense by adding o to the stem but alter the stem radically and then add the
secondary personal endings. It has to be noted that there is no way to determine whether a Greek
verb will take the first or the second aorist. You may need to check the lexicon to determine this.
Once you have determined the form of aorist a verb will take, it would be easy for you to finish
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up the declension. Note however that there are very few irregular second aorist words, but for
the most part they are very regular.

If you see a second aorist verb, to trace it back to the stem, follow the following steps:

First, strike off the secondary personal endings. For example, it will be ‘ov’ in the first person
singular. Second, if it is a syllabic augment, remove the augment and if it is a temporal augment,
shorten the vowel back to the normal short vowel. For example, to determine the stem of &lrov
remove the ov and the £ which is the augment and what you will have is Aur-.

You must know that the functions of the first and second aorist are exactly the same. The
difference is only that of form. Consequently, with words that have the two forms of aorist, they
mean the same thing. For example, fjveyxa (first aorist) and fjveyxov (second aorist) forms of
@épw mean the same thing: “I bore or I brought”.

The following verbs should however be noted:

The verb €idov is from the verb &ida though some grammarians classify it as a second aorist
form of BAénw. The second aorist eirov is from the verb enpi though some grammarians classify
it as a second aorist form of Aéyw. These verbs £idov and eimov in the New Testament usually
has first aorist endings on the second aorist stem. You have to know also that there are some
verbs that are deponent in the present tense but are active in the aorist. An example is £pyopat
that has its aorist active as fA0ov and not \A06unv. As it has been said earlier you may need to
check up confusing words in the lexicon to determine what their forms in the aorist would be.
3.3 The Second Aorist Active Indicative of Aginm:

The second aorist is one of those tenses where 0w could no longer be used as our example. As
a result, focus would be changed to the above word. The following is then the second aorist
active of Aginw:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1% Person Singular EMmov | left
2" Person Singular EMmeg you left
3" Person Singular Enme(v) he, she, it left
1° Person Plural glimopev we left
2" Person Plural gNimete you left
3" Person Plural EMmov they left

3.4 The Second Aori

st Middle Indicative of Aginm:

Type of Verb

Greek Verb Form

English Translation

1% Person Singular EMTOUNV | left for myself

2" Person Singular ENimov you left for yourself

3" Person Singular €Nineto he (she, it) left for himself
1% Person Plural EMmouedo we left for ourselves

2" Person Plural €Ninecbe you left for yourselves

3" Person Plural EMmovTto they left for themselves
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4.0 Conclusion

In this unit you have been introduced to the second aorist active and the second aorist middle of
the Greek tense. By now you are aware that the second aorist tense do not use the addition of o
to the stem of the verb but alter the stem radically before adding the regular personal endings.
You were also taught that there is no difference between the first and the second aorist in
function but in form.

5.0 Summary
The following are the major lessons you have learnt in this unit:

e The second aorist do not form the past tense by adding o to the stem of the verb but by
altering the stem radically before adding the regular personal endings.

o There is no difference between the first and the second aorist in function except in form.

e There are some words that have their aorist both in the first and the second aorist.

e There are some verbs that are deponent in the present tense but are active in the aorist.

e There are some peculiar verbs that have first aorist endings on the second aorist stem.

Self-Assessment Exercise
A. Translate the following sentences to English

napélafe TV Enayyediov Topa o0 Mecaiov, Kai KnpOoGEL aOTV &V TH EKKANGIQ.
gyévovto ol padnrtai tod Kvpiov.

0 Xplotog €€EPake tag apaptiog TV AUAPTOADY Kol €0epdmevcey adTOVG.

kai €idopev tov Koprov kol firodcopey t@v Adywv avtod.

o1 amdcToAoL 180V TOV viov T0D Ocob, &yéveto Yap avtdg 8vOpwmog Koi EUevev &V T
KOGULW.

TadTo €lmeTe MUV €V T iepw, EKEVA OE &V TA OTK.

008¢ giofildeg gig TV éxiAnciav, 0088 ginec Adyovg dydmng Toig TEKVOLC.

Td lepd ol motol EMmov, Kol KathABov gig To0¢ oikovg avTdv.

0 GvOpwmog fyaye o téxva TpoOg TOV Kvplov 611 Eoye TV dydany 1o Oeod &v 1] kapdig
avToD.

10. ot dikowot Epayov dptov &v T EpU® Kol E66Eacay TOV Ogov.

orwdPE

© N

B. Translate the following sentences to Greek

The sinners ate the Lord’s bread, but they did not glorify God.

Stones fell from the house, and the children bore them into the desert.

The Son of God suffered in those days.

You left your brother in the house of sin, but I am leading him to the Lord.

The sinners had houses, but they left them because the voice of the Messiah was being
heard in the church.

We saw the Lord, we heard his parables, and we became his disciples.

The children said bad words because they heard them from the evil men.

He took gifts of bread, but | took gifts of fruit.

The brothers say that they saw the Lord and heard parables from him.

0. You have become righteous because the Son of God came down from heaven and into
your hearts.

AR A

2 ©o0o~No

48



6.0  References/Further Readings

Adewale, Olubiyi Adeniyi (2015). Understanding Biblical Greek, Abeokuta: Crowther
Theological Publishers

Aland, B., K. Aland, J. Karavidopoulos, C. M. Martini, and B. M. Metzger (eds.) (1993). The
Greek New Testament, 4™ ed. Germany: United Bible Societies

Aland, B., K. Aland, J. Karavidopoulos, C. M. Martini, and B. M. Metzger (eds.) (1999). Novum
Testamentum, Nestle-Aland 28™ ed. Germany: United Bible Societies.

Arndt, W. F. and F. W. Gingrich. (1957). A Greek-English Lexicon of the New Testament and
Other Early Christian Literature. Chicago: The University of Chicago Press.

Bromiley, G. W. (1985). Theological Dictionary of the New Testament (One VVolume edition).
Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company.

Mounce, William D. (1993). Basics of Biblical Greek, Grand Rapids: Zondervan.

Summers, Ray. (1950). Essentials of New Testament Greek, Nashville: Broadman Press.

49



UNIT 5: AORIST PASSIVE INDICATIVE & FUTURE PASSIVE INDICATIVE
Contents

1.0 Introduction

2.0 Intended Learning Outcomes

3.0 Main Content
3.1  Vocabulary Study
3.2 The First Aorist Passive
3.3 The Second Aorist Passive
3.4 The Future Passive

4.0 Conclusion

5.0 Summary

6.0  References/Further Readings

1.0 Introduction

In the previous unit we dealt with the second aorist active and middle indicative verb of the
Greek language. In this unit, you will combine the study of the aorist passive and the future
passive indicative. You will recall that before you studied the aorist tense you have studied the
active and the middle form of the future tense. Now be prepared to handle the passive form of
both tenses. Remember that in the passive voice it is the subject of the sentence that is being
acted upon. You may need to revise the future active and middle as well as the voices in the
Greek verbs before you commence your study of this unit.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit you should be able to:

identify the first aorist passive verbs

identify the second aorist passive verbs

identify the future passive verbs

write the future passive of all the verbs you have been given to this point

write the aorist passive (whether first or second) of all the verbs you have been given to
this point.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

EPAnoNV | was thrown gyevnonv | became
gyvobnv I was known £0104y MV | was taught
Eknpoyonv | was preached EMLEONV | was taken
Enopevnv | went nxovcnv | was heard
EreipOny | was left AmECTAANV I was sent
gypaodnv | was written OV | was seen

The First Aorist Passive

The first aorist passive has a tense suffix which is the syllable 6< but in the indicative it appears
as On. As a secondary tense, the aorist passive is augmented in the normal way and takes the
secondary personal endings that are added without the use of a connecting vowel. You have to
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note here that the secondary active endings are used even though this is the passive voice. This
would be reflected in the example that would follow.

When the verb stem ends with a consonant there are various changes before the 6n of the aorist
passive. Following are the changes that are normally made; however, you need to check the
lexicon until you have mastered the aorist passive form:

Liquid Consonants

v drops out before 6. For example, kpive becomes gxpinv.

A, p are retained before 6. For example, dyyéim becomes fyyyéAony.

w inserts n before 6. For example, véuw becomes éveunomy.

Mute Consonants

Palatals

K, Y change to y before 6. For example, &yw becomes #x6nv and didkm becomes £didyOny.
x is retained before 6. For example, 61ddokxw® becomes £615ayOnv.

Labials

7, B change to ¢ before 6. For example, Asimw becomes éieipOnv and tpifw becomes étpipOny.
¢ elides the 6 and becomes second aorist. This would be discussed fully in the next section.
Dentals

1, 8, 0 change to o before 6. For example, neibw becomes éncicOnv.

Sibilants

Sibilants change to ¢ before 6. For example, Bomti{w becomes éBomticOny.

The Second Aorist Passive

The second aorist passive is like the first aorist passive except for the absence of the 6.
Remember that the aorist passive of a verb cannot be determined by the aorist active. Some
verbs like ypaopm have the first aorist active and the second aorist passive. Others like Aginw
have second aorist active and first aorist passive. However as far as function is concerned both
first and second aorist passive are the same. They both indicate finished action received by the
subject in the past time. The second aorist passive of drooté A is set out below:

Type of Verb Greek Verb Form English Translation
1% Person Singular AMECTOANV | was sent
2" Person Singular AmECTAANG you were sent
3" Person Singular AmeoTOAN he (she, it) was sent
1° Person Plural AmeCTAANLEY we were sent
2" Person Plural amecTdAnTE you were sent
3" Person Plural dnecTéANCAV they were sent
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The Future Passive

The future passive indicative is based on the aorist passive stem and this is why the study is
delayed until you have understood the aorist passive stem. As a primary tense however, it will
not take any augment and it will use primary passive personal endings. In addition to this, it will
also take the future tense suffix (o) and the variable connecting vowel o or €. In function, the
future passive deals with action received by the subject in the future time. The following is the
future passive of Abw:

Type of Verb

Greek Verb Form

English Translation

1° Person Singular Avncopat | shall be loosed

2" Person Singular AOnon you will be loosed

3" Person Singular Abnoeton he (she, it) will be loosed
1% Person Plural AOncouEda we shall be loosed

2" Person Plural A0noeobe you will be loosed

3" Person Plural AOncovtol they will be loosed

You have to note that most deponent verbs vary in the aorist and future passive. Some have
passive forms like dmoxpivopar. In the aorist passive it is written as dnexpibnv “I answered”.
Some other verbs have both the passive and the middle forms in the aorist. An example of this is
yivopat. It can appear as £yevounv and as éyeviOnv. Both are however translated “I became”.

4.0 Conclusion

In this unit you have studied the forms of the aorist passive and the future passive indicative.
You have been taught the formation of the stems of the two tenses and the expected changes
when the suffixes of the stems are added. You also by now know that there is the first aorist and
the second aorist passive as well. You have also been told that the future passive tense is built on
the aorist passive stem except that it adds the features of the future tense which is a primary
stem.

5.0  Summary

The following are the major points you have studied in this unit:
e The tense suffix of the first aorist is 6 though it appears as 6.
« The second aorist passive is like the first aorist except for the absence of the 6.
o The future passive indicative is built on the aorist passive stem.

Self-Assessment Exercise
A. Translate the following sentences to English

£0100Onte V1O TV dmrocTOAwV T0d Kvpiov.

&v €ketvn T NUépa ol vekpoi EyepOnoovtal &v @ AOY® ToD Ocod.

TaDTO EYPAPN &V TAIG YPOUPOIc.

0VTo1 01 GpaPTOAOL GuVYONcaY gic TOV oikov ToD TPoPHTOL.

Vv pév mépmovron ot padntai, T0te 08 Enéppdnoay kai ol drdécTolot Kol ol dyyeAot.
dd i dydmng tod Xprotod ol dpaptmiol Eombncav kai Eyevincov padntai Tod
Kvpiov.

gmopevin ey gig £tepov TOTOV, EKEIVOL Yap OVK £SEEAVTO MUAG.

8. 710 gvayyélov eknpouydn év éxelvarg Toic Nuépaic, Kol knpuydncetan kol vov.

oakrwdE

~
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9. 1M eovi MKovcON Kol O ATOGTOAOG ATEGTAAN €1G TOV KOGUOV.
10. t@dv apopTOA®dV TPMTOG £, Kol 6¢ £y é6mONV Tf dydny Tod Ocod.

B. Translate the following sentences to Greek

1. The evil men were saved because they were taught the way of Christ.
2. The Lord went into heaven, but the apostles were left in the world.

3. The voice was heard, and the gospel was preached.

4. The churches were seen by the faithful men, and they went into them

with their children.

You became a disciple of the Lord because his love was known by you.

Stones were taken from the desert and thrown into the houses of the men of God.

The books were written, and the messengers were sent to sinners.

Now the words of Christ are being heard, but then he himself shall be heard and seen in
heaven.

9. After these things he was received up into glory.

10.  The Son of God was glorified, and the sinners were saved.

11.  You were sinners, but you became sons.

12. His word shall be preached in the world, and children shall be cleansed from their sins.

NGO
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1.0 Introduction

In the previous unit we dealt with the aorist passive indicative and the future passive indicative.
However, we will pause in our focus on verbs and take a look again at the nouns. This time, we
will look at the third declension having exhausted what we need to know about the first and
second declension.

2.0 Intended Learning Outcomes
By the end of this unit you should be able to:

identify the liquid stem

identify the mute stem

identify the syncopated stem

explain the formation of the above stems

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

aimv, aidvog, 6 age apyov, dpyovrog, 6 ruler
gAmi, €Amidog, M hope vo&, VoKTOG, N night
6ap&, oaprdc, N flesh Xapis, xapLTog, M grace
Tatp, TATPOg, O father TP, UNTPog, 1 mother
Buydap, Buyatpog, 1 daughter apyn, N beginning
aryyelia, M message Kowovia, 1 fellowship

&ig tov ai®va is a Greek idiom meaning “forever” and &ig Tovg ai®vag IS another idiom meaning
“forever and ever”.

Analysis of the Third Declension
There are five major classes of the third declension nouns, and these are known as liquid, mute,

syncopated, vowel stem and the neuter stem. Within these divisions are other divisions
especially in the vowel and neuter stems. These two will be considered in the next unit.
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The Liquid Stem

The liquid stem nouns are the nouns ending in liquid consonants. They are mostly masculine
nouns with a few feminine nouns. The two, that is the masculine and the feminine nouns would
be declined as aic®v below. Theoretically, find the stem of the noun and add the endings.

The Mute Stem

These are the nouns ending in mute consonants. Like the liquid stem nouns, they also consist of
masculine and few feminine nouns. In the paradigm that would be given below, they are
represented by yapig, éiric and vo&. Using three examples is because of the difference in their
declension. For example, yapic and é\mic are declined alike except in the accusative singular.
The difference as you will notice is that in the accusative singular, éAric ended with o and yapig
with v. You will now be faced with the dilemma of when to use either o or v for the singular
accusative. The answer is this: when a noun stem ends in 1, & or 6 preceded by 1 or v and it is not
accented on the ultima in the nominative form, the accusative singular has the v ending and the
mute consonant drops out. Try to study this rule in the light of the declension of yépig and é\mig
and you will understand it properly.

The inclusion of vo§ is to serve as an example of monosyllabic nouns of the third declension.
These nouns are all not mute, some of them are liquid. When accenting monosyllabic nouns of
the third declension they take the accent in the ultima in all forms except nominative plural and
accusative singular and plural.

The Syncopated Stems

The nouns in this class are also a mixture of masculine and feminine nouns. They are called
syncopated nouns because of the shifting of regular accent. Their accent is explained by the use
of mtap below. The following analysis of the syncopated noun will indicate its highly inflected
nature:

e The stem is found by changing the n to € in the nominative singular. This is unusual for a
third declension noun.

e The genitive and dative forms singular by dropping the ¢ of the stem and accent the

ultima.

The vocative singular is the simple stem of the noun and the accent is recessive.

The stem vowel is accented in all plural forms.

The plural dative drops the stem vowel € and inserts a short o before the o1 ending.

This analysis is true of all syncopated nouns except avip (man) which is so irregular that

it has to be omitted from this study. Its forms in the Greek New Testament are best learnt

by observation.

The Third Declension

In the third declension, there is a basic change in the dative plural form especially when the stem
of the noun ends in a consonant. This is because the declension has to end with o1 The
following changes have to take place:

7, B or ¢ added to o1 becomes y1
K, Y Or x added to o1 becomes &t

T, 6 Or 0 drops out leaving the ot
v drops out leaving the ot
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vt drops out leaving the o1 but because two consonants are lost the vowel preceding the vt is
lengthened. Through this, o becomes ov as in épyovtot which will become dpyovot. Note that
all these third plural inflected forms may take the movable v. Before giving the paradigms, it is

better to first give the endings for the third declension:

Singular Plural
Case Masculine Feminine Neuter | Masculine | Feminine | Neuter
Nom. ¢ (or none) ¢ (ornone) | none G G
Gen. Oc¢ Oc¢ oG WV @V ()Y
Dav. 1 (short) 1 (short) 1 (short) | o1 (short) ot (short) | ot (short)
Acc. vora(short) | vora none ag (short) ag (short) | a (short)
(short)
Voc. None None none Not Applicable

The following are paradigms for the declension:

Liquid Stem (using aic®v)

Case Singular Plural
Nominative aimv aidVEG
Genitive (Ablative) aidVog alOVOV
Dative (Loc., Inst.) aidVL aidot
Accusative ai®dvol aidVog
Vocative iV idVES
Mute Stem (using yapc)

Case Singular Plural
Nominative XOPIG YOPLTEG
Genitive (Ablative) xGp1Tog xopitev
Dative (Loc., Inst.) yéprat xéprot
Accusative xépv YéprTog
Vocative YGP1C XOpLTES
Mute Stem (using &é\mic)

Case Singular Plural
Nominative EATtig EATIOEG
Genitive (Ablative) EATIO0G EATIIO®V
Dative (Loc., Inst.) EATTIOL gAmiol
Accusative EATIOO EATIOOG
Vocative EATTIC EATIOEG
Mute Stem (using vog)

Case Singular Plural
Nominative vO& VOKTEG
Genitive (Ablative) VUKTOG VOKT®V
Dative (Loc., Inst.) VOKTI vu&i
Accusative vOKTO VOKTOG
Vocative V& VOKTEG
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Syncopated Stem (using wotip)

Case Singular Plural
Nominative TaTnP TOTEPEG
Genitive (Ablative) TaTpOg TOTEPOV
Dative (Loc., Inst.) notpi TaTPAoL
Accusative TOTEPQL TOTEPOG
Vocative natep TOTEPEC

4.0 Conclusion

In this unit you have been introduced to the third declension which consists of liquid, mute and
syncopated stems. Various nouns have been used as an example of the three declension forms.

5.0  Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:

e There are five major classes of third declension nouns: liquid, mute, syncopated, vowel
stem and neuter.

e The ou ending in this class of nouns leads to changes in the stems ending with
consonants.

e Monosyllabic nouns are highly irregular.

Self-Assessment Exercise
A. Translate the following sentences to English

EATida oVK Eyopev 0Tl 00 Yivdokopey Tov Kopiov.
T xGprtt avTod 0 Oedg EGMOOEV AUOPTMAOVG.
0 AOYOC LoV pével €iG TOV aidval.
0 ATOGTOAOC OVKETL YIVOOKEL tov Kbprov kot tiv odpkao.
0 movnpog nadnig ERADE Kai iy VOE.
dpyov RA0E PO TOV Xp1oTov Koi 8818(1)(611 TNV 000V Tii¢ {ofc.
Xsyousv ot Eyopev kowvvioy pet avTod.
0 ©ed¢ €0ty AyaBog kai oi viol LEVOLGIY Ev ADTH £ig TOVG ADVAG TAV ALDVOV.
&v apyf v 0 Adyog, kai 6 Adyog nv npog 1OV Oedv, koi Ocdg fv O Adyoc. Ovtog RV &v
apyf Tpog Tov Ogov. ITavta 5t avtod &yévero.
. 0 Kvprog d1ddoket 611 0 Oedg €otiv O matnp dyabdv avlpdnwv.

wCoNoOR~WNE
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B. Translate the following sentences to Greek

The Son of God is the ruler of his kingdom.

The faithful disciples preached the gospel in the night and in the day.

The flesh is evil, but it will be cleansed from sin by the grace of God.

From the beginning of our fellowship with him we knew peace.

The daughter was taught the love of God by her mother, and the son by his father.
We were wicked men, but we were saved by his grace and love.

Through the death of the Son we see the love of the Father.

NoookrwbdPE
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8. The world shall be destroyed, but the kingdom of heaven abides forever and ever.
9. The message of his church brings love, truth, grace and hope.
10.  The Son was raised from death by the Father, and now men have hope of life after death.
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UNIT 7: THIRD DECLENSION: VOWEL STEM NOUNS
CONTENTS
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3.2 The 1 Stem Nouns
3.3 The gv Stem Nouns
3.4 The v Stem Nouns
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5.0 Summary

6.0  References/Further Readings

1.0 Introduction

In the previous unit you started working on the third declension nouns by going through the
liquid, the mute and the syncopated stems. You would have noticed the variety of declension in
all these stems and the need for you to master these declensions. In this unit, you will continue
the study of the third declension nouns by examining the vowel stem nouns which are in three
classes too as reflected in the contents above.

2.0 Intended Learning Outcomes

By the end of this unit you should be able to:

e identify and decline all 1 stem nouns
e identify and decline all ev stem nouns
e identify and decline all v stem nouns.

3.0 Main Content

3.1  Vocabulary Study

avaoTaolg, AvaoTdoemgs, 1

resurrection

YVAGIC, YVOOEMS, N knowledge
duvapug, SLVAUE®C, M) power
kpiolg, kpicewg, N judgement
ToTIC, TOTEMC, 1) faith
TOMG, TOLEWC, 1) city
0T001G, OTAGEMG, 1| dissension
aMeds, AMEmg, O fisherman
apylepens, apyLEPEMGS, O chief priest
Baciievg, Baciiéms, O king
YPOUUOATEDS, YPOUUUATEDS, O scribe
iepeng, iepémg. O fish
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oThYLC, GTAYVOG, O ear of corn

The v Stem Nouns

The 1 stem nouns of the third declension are all feminine nouns. The following paradigms are
representative of this class:

The v Stem Nouns (using wicTic)

Case Singular Plural
Nominative ToTIC ToTELG
Genitive (Ablative) TioTEMG TioTE®V
Dative (Loc., Inst.) ToTEL TioTEot
Accusative mioTv ToTELg
Vocative TioTV miotelg

The v Stem Nouns (using dvvapig)

Case Singular Plural
Nominative dvvapug duvapelg
Genitive (Ablative) duvlpemg duvapewv
Dative (Loc., Inst.) duvapet duvapEsL
Accusative dvvapy duvapelg
Vocative duvape dOVOUELS

The following analysis calls attention to the characteristics of the inflection of these nouns:

Find the stem by striking off the o in the nominative singular.
e ¢ replaces the final 1 except in the nominative, accusative and vocative singular.
e ¢ unites with 1 ending in dative singular to form a diphthong.
e ¢1¢ in nominative plural and accusative plural is the result of the contraction of geg and
o respectively.

The accent of the genitive singular and plural is irregular and stands on the antepenult even with
a long ultima.

The gv Stem Nouns

The gv stem nouns of third declension are all masculine. The following is the paradigm using
iepeng:

The eu Stem Nouns (using iepgdg)

Case Singular Plural
Nominative iepele iepeic
Genitive (Ablative) lepémg lepéav
Dative (Loc., Inst.) iepel iepedot
Accusative iepéal lepelg
Vocative ieped 1epelg
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The following features could be noted in the analysis of the inflection of this class:

e Find the stem by striking off the ¢ of the nominative singular.

e The final v of the stem is dropped before an ending with o vowel.

e In the dative singular and the nominative and accusative plural the same combinations
are found in the 1 stem nouns proper.

The v Stem Nouns
The v stem nouns of the third declension are mostly masculine; however, there are a few
feminine and one neuter (daxpv, a tear) noun. The inflection is regular. The stem is found by

dropping the s of the nominative singular.

The v Stem Nouns (using iy09c)

Case Singular Plural
Nominative 00 iy0veg
Genitive (Ablative) iyBvoc [HL0)Y
Dative (Loc., Inst.) 001 ixfvo1
Accusative iyOvv iy0voc or iyBdg
Vocative 00 iy0beg

4.0 Conclusion

In this unit you have been given the entire paradigm for the vowel stem nouns of the third
declension. These are sub-divided into three classes: the 1 stem, the v stem and the v stem.

5.0  Summary
The following are the major points you have learnt in this unit:

e The 1stem nouns of the third declension are all feminine

e The gv stem nouns of the third declension are all masculine

e The v stem nouns of the third declension are mostly masculine but with a few feminine
nouns and one neuter noun.

A. Translate the following sentences to English

1. oi pedntai Tod Kvpiov €éobiovot Gptov kai ixbdv Kol oTayvas.

2. 0 Meooiag éknpuoce O gvayyéAov Toig AAEDGL Koi o1 Apylepels Kol ol Ypappatels Emeumov
TOVG dOVAOVG AVTAV AKOVEY AVTOV.

3. év 1) moOAel O Pacthevg péoet, ol 6¢ aMelg mapd Tf Baddoor).

4. éombnpuev TR xdprtt 610 TioTEW®C.

5. 6 ®edg &yet Vv dOVOULY KPIGEOMG &V TQ) KOOU® Koi £V T 0Vpavd.
6. 01 igPEIC YIVDOKOLGL TOV VOOV, BAL 0V YIVOGKOLGL YAPLY Kol TIoTLV.
7. &v 1) avacdoetl tod Xprotod EAdPopev Lony kol eipnvny.

8. otdo1c €v Th) ékKAnoig £0Tl Kax.

9. 0 Pactredg 0 dyabog BAEnel TV Nuépav Tod Kupiov.

10. Mpyeabe dvvapy anod tod Ocod kai Eoecbe ol pabntal avtod.

B. Translate the following sentences to Greek
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The chief priests and the scribes went out of the temple to hear the Lord.

The Lord spoke a parable to the fishermen, and they became his disciples.

The disciples were eating corn, and the priests saw them.

Even the children of the wicked men have the knowledge of God’s grace in their hearts.
You were cleansed from your sins by grace through faith.

| have heard the parable concerning the judgement, and | received its truth into my heart.
By the resurrection of Christ from death the power of the Father is being glorified.

The king judges his servants, but we are under the power of the Lord.

By the law comes the knowledge of the power of sin.

0. Dissension was in the city on account of the parable concerning light and darkness.

BOoo~NoO~WNE
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